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BG OpurnHanHa MHCTpPyKUuA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mpeau pa usnonspaTte Ta3uM BoAHa MNoTonsieMa MOMMA, MOMsi BHUMaTernHo ce
3ano3HanTe ¢ HacToswaTa “UHCTpyKumuATa 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara Ge3onacHoOCT M C LUen OCUrypsiBaHe Ha npaBunHaTa u
ynotpeba, npoyeTeTe HACTOSILUUTE UHCTPYKLUU BHUMATESTHO, BKIIIOYUTENTHO MpenopbLKkute U
npeaynpexaeHusiTa B TsX. 3a U36ArBaHe Ha HEHYXHU FPellku U UHUMAEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKLUMU Aa OCTaHAT Ha pa3noroxeHue 3a 6bAelLm cnpaBKkyM Ha BCUYKW, KOMTO Liie non3sar
MawuHaTta. Ako sl npogaaeTe Ha HOB cob6CcTBEeHUK To “UHCTpyKUMsiTa 3a ynoTpeba” Tpsa6Ba Aa
ce npefage 3aefHo C Hesl, 3a A MOXe HOBUSA COGCTBEHUK Aa ce 3ano3Hae CbC CLOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKUUUTE 3a paboTa.

“EBpomacTtep UMmnopT ExkcnopTt” OO/ e ynbiIHOMOLEH npeAcTaBUTeN Ha

npousBoAUTENA N COGCTBEHUK HAa TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
c¢upmara e rp. Cocpusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 0700 44 155 ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB (hpupmaTta e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kavyectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukaumsta: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodecMoHanHu 1 xo6u enekTpPUYECKU, NTHEBMAaTUYHU U MEXaAHUYHU UHCTPYMEHTU U obLlua
xenesapus. CeptucdmkarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eguMHMLA

Mogen - RD-WP18
HomunHanHo 3axpaHBaLlo HanpexXeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHSIMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa mowjHocT W 300
MakcvmaneH gebut (Q) makc. I/min (108108L/h)
MakcumanHa cmykaTtenHa gbnbovunHa m 7
MakcumaneH Hanop (H) makc. m 60
[OnameTbp Ha WyLepa Ha HarHeTaTenHaTta Tpbba “ 3/4”
Katen ’ FSZCC)).SYF\;:\rlr;mz
[ObmkuHa Ha kabena m 10
Terno (NpnbnunanTenHo) kg 3.400
CTeneH Ha 3awuTa - IP68
Knac Ha 3awuTta Ha nsonayusrta - |




nMOTONAEMU BOOAHU NOMIMU

RD-WP18

BHUMAHMUE!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
BHMMaTenHo, 3a Balia cobecTBeHa
GesonacHoCT, Npeaun Aa NPUCTbIUTE KbM
ekcronoartaums Ha malmHaral

MHCTPYKLWWN 3A BESOIMNACHOCT

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHaru
crnasBsaliTe HaCTOALLMUTE MHCTPYKLMK 32
ynotpeba, KakTo 1 NPUNOXKEHUTE KbM
OKOMMIEKTOBKaTa Ha UHCTpyMeHTa «O6LLm
npaBuna 3a 6e3onacHoCT Ha Tpyaay.

B ToBa PBKOBOACTBO Ca U3MNOoJi3BaHu
cnegHnTe CMMBOINAL

BHMMAHME! CbLyecTByBa pyck
OT HapaHsBaHe 1nu noepeaa Ha
MHCTPYMEHTA.

BHVMMAHMWE! Mpeawn 3anoysaHe
[@ Ha paboTa C MHCTpyMeHTa ce

3anosHanTe ¢ MHCTPYKUUATa 3a
eKkcnroarauusa.

Mpeaw pa 3ano4vHeTe eKcnrnoatauus Ha
nomnara, Mornsi o6bLpHeTe BHUMaHue Ha
cnepHorto!

* [lomnarta moxe aa obae BkYeHa

KbM BCEKM U3NNUpaH 1 3aHyneH

KOHTaKT (Cbobpa3HO n3nckBaHMATa 3a
6e3onacHocT). KoHTakTbT TpsibBa Aa e cbe
3axpaHBaHe 230V-50Hz, 1 GyLLOH MUHUMYM
6A.

BHumanue! B cnyyan, ye

rnomnaTta ce m3nonasa B 6rnmsoct

00 nnyBHU BGacerHn nnm
rpagvHCKK pesepBoapy € Heobxoanumo
ha 6bae cBbp3aHa CbC 3a3eMuTenHa
MHCTanaums ¢ TOK Ha U3KIIYBaHe
max.30mA. He BknoyBanTe nommnara, ako
nma xopa B 6acenHa unu pesepsoapa! 3a
CBbp3BaHe Ha onuncaHaTa 3a3eMuTenHa
MHCTanaums ce obbpHETE KbM
KBanuULMpaH enekTpoTEXHUK.

BHumaHue! (BaxHo 3a Bawwara
cobcTBeHa 6e3onacTHOCT)
Mpeow ga BknounTe cBOATA
noronsiemMa nomna, mons obbpHeTe
BHUMaHWe Ha CrefHuUTe Hella, KOUTo
TpsibBa ga 6baaT NpoBEPEHN OT eKCrepT.
+ 3aszemsBaHe



» BaHynsiBaHe

*  ABapuIHUAT U3KMOYBaTEN Ha Bepurara,
TpsibBa 4a OTroBaps Ha enekTpuyeckara
MHCTanaums n aa pabotn 6e30TkasHo.

*  BCWYKM enekTpuyYeckn Bpb3kn
3a4bIKUTENHO TpsiOBa Aa 6baat 3almnTeHn
oT Bnara

* AKO MMa BEpPOATHOCT 3axpaHBaLLmaT
kaben ga 6bae OOKOCBaH OT BbHLUHM NULA,
rnocTtapanTe ce ToW Aa € Ha nogxoaawa,
HEeOOCTMKMMA 3a TSX BUCOYMHA.

» bBnusocta u uupkynaumsTa Ha
arpecuBHun nynam n abpasmeHu
MaTepuanu okono nomMnara 1 3axpaHealyus
kaben TpsibBa Aa 6baaTt M3bsreaHn Ha
BCsika LieHa.

* B 3umHM ycnoBus B3emeTe Mepku
NpPOTVB EBEHTYasNHO 3aMpb3BaHe Ha
noTtonsiemarta nomna.

* Heobxogumo e aa npeanasunte nomnara
OT NPSIKO BMMSIHWE Ha ObXA.

B3emeTe HeobxogmMmMuTe Mepku aa
npepoTBpaTuTe AocTbna Ha geua o
nomnara unv 3axpaHealums kaben.

AKO HMBOTO Ha BoAaTa crnaga npekaneHo
6bp30, TOBA LU A0Beae A0 3aCbXBaHETO
Ha HaTpynaHyW HaHOCW UM yTanku No
ObHOTO Ha LwaxTaTa Uiy oKomo 1 BbB
BCMYyKaTesriHuTe OTBOpKU Ha nomMnarta,
KOETO MOXe Aa [oBene A0 MandyHKumna
Ha nomnarta. lMNepuoanyHo noyncTeanTe
rnomnara oT HaHOCU 1 TecTBanTe aanuv ce
BKI0O4YBa CBOEBPEMEHHO.

3axpaHBaHe
Bbaete yBepeHu, Ye KOHTaKTbT B KOWTO
LLle BKNOYMTE Nomnata e obesonaceH n e B
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HOpMarHo paboTHO CbCTOSIHME.

BHumanume! Ako no

3axpaHBaLLMAT kaben unm

Lencena nva crneam ot HaKakeu
HapaHsiBaHUA B CrieCTBME Ha BbHLUHA
Hameca He 13non3earnTe noMmnara npeau aa
' OTPEMOHTMpaTE.

BaxHo! MNonpaekarta

3a4bIMKUTENHO € HeobxoaMmo

na 6bae n3BbpLUeHa oT
KBanuuLmpaH enekTpoTeXHUK.

MpunoxeHus:

Mpeon oa npuctbnuTe KbM paboTa

C MaluMHaTa npoyvetete BHUMATENHO
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnioarauusa v cnassante CTPUKTHO
npegnucanHvaTa my. ToBa Le rapaHTupa
6e3npobnemHa paboTa 1 No-AbMbr XUBOT
Ha nomMnara.

OcHoBHa nHdopMauusi BubpaunoHHata
enekTpuyecka nomna (Hapu4aHa no-
aony “nomnara”) e npegHa3HadeHa 3a
BaZleHe Ha Boda OT COHOAaXM U KrageHum
C BbTpeLleH agnameTbp no-ronam ot 100
MM, KaKTO 1 3a NpeHacsiHe Ha npsicHa
BOJa C MakcuMarHa Temneparypa go
40°C oT pasnuyHy BOAOU3TOYHMLUM. Tasu
BOZa MOXe [a Ce M3MNon3Ba 3a NnonveaHe u
HarnosiBaHe Ha rpagvHU, KakTo 1 3a Apyru
BUAOBE JOMaKMHCKM Hyxau. MomnaTa He
€ NoAxoAsLLa 3a U3NoMnBaHe Ha NUTenHa
Boaa. 3a HOpMarnHoTO (PyHKLMOHMPaHe
Ha nomMnarta e Heobxogumo T fa e
13UAMo noToneHa BbB BoAa M Aa HaMa
CbMNPUKOCHOBEHME CbC CTEHUTE UMK



OBHOTO Ha krnageHeua. Bogarta He TpsabBa
[a cbAabpkalla arpecyBHM BELLECTBA.
CbOTHOLUEHMETO Ha MeXaHU4yHUTe
npumMmecu He Tpsbea ga e noseye ot 0,01%.
HomMmunHanHoTo HanpexeHue 1 YecToTata
TpsibBa Aa ca kakTo cneaga: 230 V ~50 Hz.
[lonycTMOTO OTKIIOHEHWE B HaMpPEeXeHNeTo
e +/-10%, a Ha yecToTaTta +/-5%. C uen
ocurypsiaHe Ha en. 6e3onacHoCT nomnara
€ C BOMHO 130nMpaHu YacTu Ha kopryca.
MpepnasHu mepku

3nonsgante nomnara camo

no npegHasHayeHue, CbrracHo
npeanucaHnaTa Ha HacTOSLLOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcrnnoatauus. Mpu
n3nonsBaHe Ha MallMHaTa crnasBanTe
BCWYKM NpaBuna 3a pabota, nsnonssante
rnomMnara BHMMaTernHo, npeanassante s ot
yaapw, npetoBapeaHe 1 Bb3AeNcTBne Ha
MBbpCOTUSA 1 HedToNpoaykTW. o Bpeme Ha
ekcnroartauusi Ha noMmnara ce 3abpaHsBar:
- KakBaTo 1 a e nogapbkKa UM pemMoHTHa
OEeVHOCT No nomnara, Korato e BKIlloYeHa B
en. Mmpexara.

- paboTa ¢ nomnata npu NOBULLEHO
HanpeXeHue. - HambJTHO 3aTBOPEHO
rnogaBaHe Ha Boaa, koraTo nomnara
paboTu.

- MOCTaBsIHETO Ha nomnara B bonnepu,
pe3epBoapv Unu Apyru BOOOU3TOUYHULIN.

- OCTaBSAHETO Ha nomnarta 6e3 Haa3op,
KoraTo e BKIHoYeHa B efl. Mpexara.

- BKIIOYBaHe Ha nomMnarta KbM ern.

MpexaTta npu HensnpaseH en. ABuraTten.

- pasrnobsiBaHe Ha ern. gsuratens 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEWU3MPaBHOCTMU.

- OTpsi3BaHe Ha Lerncena v yabkaBaHe Ha
kabena. - U3Non3BaHeTO Ha YOBIMKUTENHUSA

kabenu, ako MACTOTO Ha CbeANHEHNETO
Ha Lencena 1 KOHTakTa ce Hamupar B
KnageHeva.

- N3Mon3BaHe Ha nomMnara 3a npeHacsHe Ha
BOAa CbAbpxalla yTanka, nacbK, buTosm
oTnagbLUy UnNu HedTEHN NPOAYKTY.

- M3Mnon3BaHe Ha nomMnara npv nosiea

Ha HAKOW OT NMOCOYeHNTe No-Jony
Heun3npaBHOCTY:

- NoBpeda Ha kabena vunu wencena -
cyynBaHe Unu NponyKBaHe Ha 4YacTu Ha
Kopnyca

BHumanuve! Hukora He usnonssante
rnomnara, ako He e noTtoneHa BbB Boga!
Momnata He Tpsibea Aa paboTn noseye
OT 2 yaca, nocnegsaHu ot 20 MUHYTHO
npekbcBaHe. Nomnata He TpsibBa Aa
paboTu noeeye oT 12 Yaca B 4EHOHOLLME.
lMomnarta He TpsbBa ga ce notans

Ha noseye OT 7 MeTpa AbNboyrHa
(npenopbYMTENHO HMBO 4 MeTpa)
WHcTanmpaHe 1 MoHTax

1. MNpucbednHeTe Mapkyya KbM nomnara
1 ro 3aTerHere cbc ckoba. 3a cBbp3BaHe
KbM MomMnaTa Aa ce u3nonssar camo
rbBKaBW r'yMEHW Uiy nnacTMacoBu
MapKy4u ¢ BbTpeLleH Anametbp 18-22 mm.
M3non3saHeTo Ha MapKy4u C NO-MarnbK
AnameTbp Npean3BrKa SOMbIHUTENHO
HaToBapBaHe Ha nomnara. /3nonssaHeTo
Ha MapKy4u ¢ Nno-ronsm gmameTbp, He
oKa3Ba BnusiHMe Bbpxy paboTaTta . Mpu
nMnca Ha rbBKaBu MapKyyu € Bb3MOXHO
M3MON3BaHETO HAa CTOMAaHEHW Unn
nnactmacosu Tpbbu. CBbP3BaAHETO Ha
nomnarta kbM TpbbuTe TpsbBa Aa cTaHe
ypes rBKaB MapKy4 C ObIDKMHA Han-Marnko
2 meTpa.



2. CBbpxeTe KONMPOHOBO BbXE KbM
nomnarta obesaTeniHo 3a ABeTe YLK,
Bb3ena 3akpenBsaly BbXeTo TpsibBa Aa

ce Hamupa Ha He no-marnko ot 10 cMm. ot
OTXOAHWTE OTBOPM Ha Momnara, 3a Aa ce
n3berHe 3acmykaHeTo My. Kpauwara

Ha BbXeTO TpsAbBa aa ce 06ropaT. 3a
yAbIKaBaHe Ha KanpoHOBOTO BbXe, Tpsabsa
Aa ce nsnonasa nogobHo BbXe C AbIHKMHA
noHe 7 MeTpa, KOeTo Aa € JOCTaTb4yHO
34paBo, 3a Aa U3ObPXU NeTkpaTHaTa maca
Ha nomnarta 1 MapKyya c BoAaa.

MoxxeTe ga nsnonssate u CTOMaHeHo

BbXe unu kaben n ga rm cebpxeTe

KbM KanpoHOBO BbXe. CBbp3BaHETO

Ha MeTanHoTo BbXe unu kabena

AVPEKTHO KbM nomMnara, e npeaussrka
He3abaBHOTO MM CKbCBaHe. AKO e
HeobxoauMmo Aa nocTaBuTe nomnaTa B
NAMTBK COHAAX UMK KNageHew, C AbmK1Ha
Ha BbXeTo nog 7 mMeTpa, To Tpsbsa aa
Obae Bbp3aHO KbM HanpeyHata obopa ype3
NPY>XMHHO OKayBaHe, 3a Aa MoXe nomnaTa
Aa Bubpupa csobogHo. HenoaBmxHOTO
CBbp3BaHe Ha nMomnara Lie 9 NoBpeau.

3a npyXMHHO OKa4BaHe MoXeTe Aa
n3nonaeare NeHTM OT ryma, KouTo Morat ga
N3ObPXaT CbOTBETHOTO TErno.

3. KabenbT, Mapky4a v KanpoHOBOTO BbXe,
TpabBa ga 6baaT NpUKpeneHn eawH 3a Apyr
C nomoLlTa Ha U3onauMoHHa neHTa unm ¢
ApYrv CBPb3KK (He 13nonasavite Ten) Ha
nHTepBanu o1 1-2 meTpa. [NbpBaTta To4ka
Ha dmKcupaHe TpsibBa A4a e pa3nonoxeHa
Ha 20-30 cm. oT Kopnyca Ha nomnara.
4.Tpwn nskntoysBaHe Ha noMmnara
MHCTanupaHa B COHAaX WUnu KnageHed,

Ha abnbouynHa He noseye OT 7 MeTpa OT
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NMOBBbPXHOCTTA, BOAaTa OT MapKyya n3tuya
rpaBuTayHo. Mpu no-ronsimMa gbnbounHa,
nopaawv HansiraHeTo Ha BOAHUSI CTbIO,
KflanaHa Ha nomnara ce 3aTBaps U BogaTta
He MoXe [a M3Teyve, KOeTo MoXe Aa
npeav3Brka 3ampb3BaHETO i B MapKyya
npes 3aumara. AKO € HEBb3MOXHO Aa
npegnasvuTe MapKyya OT 3ampb3BaHe npes
3uMarTa, 3a Aa No3BonuTe Ha Bogdara da
n3teye, e Heobxoammo Aa npobuvere B
Mapky4a gynkv ¢ guametsp 1,5 — 2,0mm B
OnM3oCT [0 N3XoasiLMs OTBOP Ha nomnaTa.
5. MNMoToneTte nomnata BbLB BoAaTa, kato

ce yBepuTe, Ye kabena He e npekaneHo
OMbHaT, crnep KOeTo NPUKpeneTe BbLXKETO
KbM HanpeyHaTa ornopa Ui Ha apyro
NMOAXOASALLO 3a 3axBalllaHe MSCTO.

Pabota ¢ nomnara

1. MNomnaTta He ce Hyxaae oT
npeaBapuTeNHO CMa3BaHe U NbJIHeEHe

1 3ano4sa fa paboTtu BeaHara cneq
noTansiHeTo 1 BbB BoAa.

2. HopmanHaTta u 6e3aBapuitHa paboTta Ha
nomnara 3aBUCAT HAN-MHOTO OT TOYHUTE
BEMMYMHUTE HA HanNpeXeHWeTo B erl.
Mpexarta. lMoBuwaBaHe Ha HanpeXeHNeTo
HaZ 4OMNYyCTUMUTE FPaHnLM € CbNPOBOAEHO
CbC CWUIMHM yOapy B MarHMTHaTa cuctema
Ha nomMnarta 1 Boau A0 NpexaeBpeMeHHOTO
1 n3HoceaHe. AKo ToBa ce Cryyu no

BpeMe Ha paboTa Ha nomnara, Tpsibea

Ja A U3Kn4nTe n aa ce yobegute, ye
HanpexXeHWeTo B en. cuctemara ce e
HopManmauparno.

3. Mo BpeMe Ha paboTa He ce npenopbyBa
yBeENMYaBaHe Ha Haropa 4pe3 npobusaHe
Ha MapKyya Unv nocTaBsHe Ha pasfinyHu
UTUHI 1 aganTepy ¢ No-Manbk 4eduT



OT HOMMHarHaTa NPoM3BOAUTENTHOCT Ha
nomnarta. Ako nomnarta paboTu ¢ Hanop
No-rofisiM OT HOMUHAIHWsI, Ce NoBULLAaBa

N HansraHeTo Ha rymeHuTe 4YacTu 1 Toea
BOOW [0 yAapw B MOMMeHaTa cuctema.
Ako ToBa ce cry4n, HamaneTte Harnopa
He3abaBHO.

4. Mo Bpeme Ha paboTa Ha nomnaTa e
HeobxoaQuMo fa cneguTe KadecTBOTO Ha
Bogara. [pu n3nomnBeaHe Ha kanHa Boaa,
N3KMYeTe nomnarta 1 NpoBepeTe HEMHOTO
MOSOXXEHME MO OTHOLLEHUE Ha ABHOTO Ha
coHpaaxa/knageHeua. AKo n3nomneaHaTa
BOAA CbAbpKa MACHK UM CUTHU KaMbHU,
TO Le ce nNpean3BMka M3HOCBaHE Ha
paboTHWUTE YacTu Ha nomnara.

BHumaHuve! N'ymeHunTe getannu Ha nomnaTa
ca n3paboTeHn OT BOAOYCTONYMBM
mMatepuanu n ce paspyLuaBsaTt OT NpMMecHu
Ha HedPTONPOAYKTU BbB BoAaTa.
Bb3MOXHN HensnpaBHOCTYH

3abenexka: OTCTpaHaBaHe Ha BCUYKM
HEM3nNpPaBHOCTN Ce M3BbPLLBA CaMo OT
oTOpU3MpaH cepau3

Mopapbxka

TexHu4ecKkoTo obcnyxBaHe Ha nomnara
BKIIHOMBa NPOUNaKTUYEH Ornes.
MbpBOHaYaneH ornea Ha nomnata TpsAbea
[a ce Hanpasu, oopy 6e3 HanM4mMeTo Ha
noepeaa, 1-2 yaca cnep 3anoysaHe Ha
paboTa. Nocneapalum npoBepkn TpsidBa
[Ja ce n3BbpLuBaT BeAHBbX Ha Bcekn 100
paboTHU Yaca, HO He NO-Masiko OT BEAHBX
Ha Tpu meceua. Ha nomnu paboteLum

B COHAAXM, NpU Hanuyne Ha crnegu ot
N3TbpKBaHe Ha Kopnyca, Tpsibea aa

Ce HaMecCTV 3aWwuTHUS NpbCTeH. MNpur
HeoOXoAMMOCT Ce MOCTaBAT AOMbIHUTENHN

ryMeHu npbcTeHn. HanmuneTo Ha cneau
OT TbpKaHe Ha Kopryca nop, WHypa ca
[0Ka3aTesncTBo 3a NpekaneHo onbBaHe

Ha kabena no BpeMe Ha MoHTaxa. ToBa
MOXe Ja AOBeAe A0 CKbCBaHe Ha unarta
Ha kabena. NMpwu BCAko M3BaxaaHe Ha
nomnara, NpoBepsABaNTe HaTerHaToCTTa
Ha ravikuTe B ropHaTa 4acT Ha Kopryca.
laviknte n BUHTOBETE TpsibBa Aa 6baar
HaMbITHO 3aTerHatu. JlydT B Kopnyca Ha
nomnara He ce gonycka. Npu 3anywBaHe
Ha BXOLHWUTE OTBOPM MOXETE Aa '
NOYUCTUTE CbC 3aTbMNEH UHCTPYMEHT, 3a Aa
He NoBpeauTe ryMeHus KnanaH.

CepBu3 1 CbxpaHeHune

Momnata Moxe fa ce CbxpaHsiBa
NPOABLIPKUTENHO HA MSICTOTO, Ha KOETO

Ce 13rona3ea, HambIHO NoToneHa BbB
BoAa. Mpu gemoHTax nomnara Tpsbea

Aa ce npomue 1 nogcywwn. Tpséea foa

Ce ObPXW B 3aKpUTK NMOMELLEHNs, Aaneu
OT OTOMNUTENHM Ypean 1 ANpPeKTHa
CbHYeBa cBeTnvHa. MapaHUMOHHMS CPOK
Ha nommnarta Baxkv camo Mpu NPaBUHOTO 1
M3Mon3BaHe, B CbOTBETCTBME C HACTOSLLOTO
PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus.

O6wu npaBuna Ha 6e3onacHocT
MpoyeTeTe M3UAN0 HaCTOALWMTE yKasaHus,
npegv ga nycHeTe B AeNCTBME TOBa

nagenve. 3anaseTte HacTosALMTE YKa3aHua:

1. MpoBepeTe HanpexXeHMUeTO, yKa3aHO
Ha oupmeHaTa Tabenka

2. NoppbpxanTe paboOTHOTO CU MACTO
yncTo



Be3nopsabKbT Ha paboTHOTO MACTO
yBenuyaBsa OnacHoOcTTa OT TpyAoBu
3r10MOonyKu;

3. Cbob6pasaBanTe ce c ycroBusiTa Ha
paboTHOTO MSACTO

He ocTaBaniTe MHCTPYMEHTUTE CM Ha ObXA,.
He n3nonssaiiTe enekTpovHCTPYMEHTH
BbB BMaxHa unun Mokpa cpega. Pabotete
npu gobpo oceeTneHne. He nsnonssante
€MNeKTPOUHCTPYMEHTH B 61M30CT Ao
rlecHo3ananumm TeYHOCTM UMK rasoBe;

4. Npepgna3BanTe ce OT TOKOB yAap
MN3bsareaiiTe CbNPMKOCHOBEHME Ha TAMOTO
CbC 3a3eMeHN NOBbPXHOCTH (Hanp.
TpbOONPOBOAU, PaANATOPU, KYXHEHCKM
Neykmn, XnagunHuum);

5. He ponyckaunTte geua B onacHa
6nusocTt

He nosBonsBanTe Ha BbHLUHM Nuua aa
ce [oKOCBaT 10 UHCTPYMEHTUTE BU UMK
[0 3axpaHBalLusi LUHYP; APBbXKTE M Ha
pas3cTosiHne OT paboTHOTO CU MSICTO.

6. CbxpaHABaNTe HEU3NoOnN3BaHUTe
MHCTPYMEHTU Ha NoaxoasLo MACTO
CbxpaHsiBaniTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
13non3saTe B MOMEHTa, B CyXM 3aK4eHN
NnomeLLeHns], KbAEeTO He moraT Aa 6baar
[OCTUrHaTK OT Aeua;

7. He npeTtoBapBainTe UHCTPYMEHTA
Town we cebpLun paboTaTta no-gobpe u no-
6e3onacHo B yka3aHusi OT Npon3BoauTEnst
obxgar;

8. U3non3BanTe noaxoasiwima 3a
paboTtaTta MUHCTPYMEHT

He ce onuTtBante aa HakapaTte Manku
WHCTPYMEHTU UK NpucnocobnexHns
Aa BbpLiat pabortarta Ha ronemu un
MOLLHN MHCTPYMeHTN. He nanonssavite
WHCTPYMEHTUTE 3a HecrneunuiHn
[ENHOCTHU.

9. He yBpexpanTe 3axpaHBawums kaben
Huvikora He npeHacanTe ypena 3a
3axpaHBaLLms kaben, HUKora He AbpnanTe
en. Kaben , 3a ga nsknio4nte Lwencena

OT KOHTaKTa, U Npeanassante kabena ot
omacnsiBaHe 1 JoNvp A0 HaropeLleHn
npeaMeTu n octTpu pbooBe;

10. OTHacsANTe ce rPMXINBO KbM
MHCTPYMEHTUTE CU

Mopabpxante NHCTPYMEHTUTE CU

4yncTK, 3a aa paboTuTe No-Ka4yecTBEHO

1 no-6esonacHo. CvbntogasanTte
ykasaHusTa 3a NogapbXxKa U cMsaHa

Ha npucnocobneHuaTa. NepuognyHo
npoBepsiBanTe 3axpaHBalyusi kaben u
Lierncerna Ha MHCTPYMEHTa 1 ako OTKpueTe
noepeaa, NoBepeTe peMoHTa UM Ha
KBanuduumpaxo nuue. NpoeepsasanTe
NepUOANYHO NON3BaHNTE YOBIMKUTENN U
3aMeHsANTe NOBpPeaeHnTE.

11. UsknouBanTe
€JeKTPOUHCTPYMEHTUTe oT
3axpaHBalliata Mmpexa
M3kntouBaiTe enekTponHCTPyMeHTa
OT 3axpaHBallaTta Mpexa, KoraTo He
ro usnonsearte, Npeau TEXHUYECKO
o6cnykBaHe UK Korato CMeHsTe
paboTHUTE NpucnocobneHus.



12. U3non3BanTe yabLImkuTenu npm
pa6oTa Ha OTKpUTO

Mpu paboTta ¢ UHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
n3nons3eanTe camo npeaHasHayYeHu

3a uenTa u cboTBETHO 0603HaYeHN
YABIDKUTENM;

13. BbaeTe BMHaArM Hawpek

Cnepete kakBo BbpLUNTE, MOCTbLMNBANTE
pa3ymMHO U He paboTeTe C MHCTPYMEHTa,
KoraTo CTe YMOPEHU;

14. NpoBepsiBanTe 3a NOBpeAeHU YacTu
Mpeav oa 3anoyHeTe pabota c
WHCTPYMEHTA, BMHAru npoBepsiBante
BHUMATENHO Janu npeanasHiTe
YCTPOWCTBa U Apyrute Yactu paboTsT
N3PSOHO U U3NMbIHABAT PyHKUMKTE, 3a
KOUTO ca npefHasHadeHu. [poBepsBaiiTe
Janm BCUMYKKM 4acTu ca

MOHTMPAHN MPaBUITHO, KAKTO 1 BCUYKU
OpYru ycnoBusi, KOMTO MoraT fja BNusaT
BbpXy pabotata um. MNoBpeneHn unu
AedekTHU NpeanasHu yCTPonCTBa,
npekbcBayy 1 Apyrv vYacTu Tpsibsa Aa
O6baaT PEMOHTMPAHU UKW NOAMEHEHU OT
KBanudmumpaHo nmue.

15. BHumaHue! Manonssante MHCTpymeHTa
1 npucrnocobrnexHnaTa My B CbOTBETCTBME

C HacTosWWTe yKa3aHusa 3a besonacHa
paboTa 1 No Ha4uHa, ykasaH 3a CbOTBETHUS
WHCTPYMEHT, KaTo nmarte npeasug
paboTHuTe ycnoBusita u pabortara, KOATo
TpsibBa Aa ce n3BbpLK. M3nonssaHeTo

Ha WHCTPYMEHT 3a onepavun, pasnuyHn

OT Te3u, KonTo 0bMKHOBEHO Ce o4aksa Aa

M3BbPLUBA AaAEeHNAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa
npeansBrka puckosa CUTyaLnd;

16. NoBepsiBaTe peMOHTa Ha

MHCTPYMeHTa camo Ha KBanuduumpaHo

nuue

To3n eneKkTPOUHCTPYMEHT OTroBaps Ha

CbOTBETHUTE Npasuna 3a 6e3onacHocT

Ha Tpyaa. [lonycka ce n3BbpLUBaHETO

Ha PEMOHTHM OEVHOCTM camo OT

KBanuuULmMpaH nepcoHan ¢ U3nons3saHe Ha

OopuUrMHanHu pe3epBHU YacTu, B NPOTUBEH

cny4an 3a paborelus cbllecTByBa
3HaYMTENHa onacHoOCT OT
3riononyka.

OnasBaHe Ha OKoOJiHaTa

cpepa.
C ornepn onasBaHe Ha okorHaTa
cpefa MaluvHaTa, OMbITHUTENHUTE
npucnocobreHns 1 onakoskaTta Tpsibsa
Aa 6baat noanoXkeHn Ha nogxoasa
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MO3BaHe
Ha CbabpXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHN.
3a obnek4yaBaHe Ha peLmKIIMpaHeTo
JeTannute, Npov3BeaeHN OT U3KYCTBEHN
martepuanu, ca 0603Ha4yeHn No CbOTBETEH
HayvH. He n3xsbpnanTe MalnHuTe
npu 6utoBuTe oTnaabum! CbrnacHo
Oupektusara 2002/96/EO oTHOCHO
nanesnuTe oT ynotpeba enekTpuyecku 1
€NeKTPOHHM YCTPONCTBA M YTBbPXAaBaHETO
1 KaTO HaLMOHaneH 3akoH MalUWHUTE,
KOWUTO He MoraT [a ce M3MnonasarT noeeve,
TpsibBa Aoa ce cbOupat oTaenHo 1 ga 6vaat
noanaraHy Ha noaxoasiwa npepaboTka 3a
OrMon30TBOPsIBAHE Ha CbAbpKalLMTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHW CYPOBUHMU.



EN Original Instruction Manual

Dear Customer,

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions care-
fully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future refer-
ence to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use”
must be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant
safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
model - RD-WP18
Rated supply voltage: VAC 230
AC frequency: Hz 50
rated power W 300

. . 18
Maximum flow rate (Q) Max. I/min (1080 L/h)
Maximum suction depth m 7
Maximum head (H) max. m 60
Diameter of the orifice of the discharge pipe “ 3/4”
cable ) HO5RN-

F3G0.75mm?

Cable length m 10
Weight (approx) kg 3.400
Degree of protection - IP68
Protection class insulation - I
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* The pump can be connected to any
shock-proof plug which has been installed
according to regulations. The plug must
have a supply voltage of 230V~50Hz. Fuse
min. 6 amp.

AN

of protection, it must be equipped with a

Warning! When the pump is to
be used near swimming pools or
garden ponds and in their area

ground-fault circuit interruptor with a nomi-
nal trip current of max. 30 mA. The pump
must not be operated while people are in
the swimming pool or in the garden pond!
Please contact your electrician!

Attention!

(Important for your own security)

Before starting to run your new submers-
ible pump, please have the following items
checked by an expert:

» Ground connection

» Zero conductor

» Fault current breaker switch must cor-
respond the safety regulations of the power
plants and they must work faultlessly.

» The electrical connections must be pro-
tected from moisture.

 If there is danger of looding, the electri-
cal connections must be taken to higher
ground.

» Circulation of aggressive fluids, as well
as the circulation of abrasive materials
must be avoided at all costs.

* The submersible motor-driven pump
must be protected from frost.

»  The pump must be protected from run-

ning dry.

Access on the part of children should also
be prevented with appropriate measures.
pump by suspending it unsupported from its
delivery pipe or power cable.

The submersible motor pump must be sus-
pended from the specially provided handle
or be placed on the bottom of the shaft. To
guarantee that the pump works properly,
the bottom of the shaft must be kept free of
sludge and dirt of all kinds.

If the level of water sinks too far, any sludge
in the shaft will dry out quickly and stop

the pump from starting up. It is necessary,
therefore, to check the submersible motor
pump regularly (by carrying out start-up
tests).

The floater is adjusted in a way that the
ump can immediately be started.

Mains supply

Your new submersible pump is equipped
with a shock-proof plug according to regula-
tions. The pump is designed to be connect-
ed to a 220/230V~50Hz safety socket.
Make sure that the socket is sufficiently
secured (min. 6 Amp.) and is in excellent
condition. Introduce the plug into the socket
and the pump is ready to go.

Important Note! If the mains cable or
plug suffers any damage from external
action, repairs to the cable are prohib-
ited.

Important! This work may only

be performed by a qualified
electrician.

1



Areas of use

This pump is used primarily as cellar pump.
When installed in a shaft, this pump pro-
vides protection from flooding.

They are also used wherever

water has to be moved from one place

to another, e.g. in the home, agriculture,
horticulture, plumbing and many other ap-
plications.

Setting to work

After having read these instructions care-
fully, you can set your pump to work, recon-
sidering the following items:

» Check if the pump rests on the ground of
the shaft.

» Check of pressure cord has been at-
tached properly.

» Check if electrical connection is 230
V~50 Hz

» Check if socket is in good condition.

» Make sure that water and humidity can
never come to the mains supply.

* Avoid pump running dry.

Important! Note!

»  Remove the mains plug before all main-
tenance work.

» In the event that the pump is often trans-
ported in the course of operation, it should
be cleaned out with clear water after every
use.

* In case of stationary installation, the
function of the loating switch should be
checked every 3 months.

All fibrous particles which may have built-up
inside the pump housing should be re-

12

moved with

» Every 3 months the shaft ground and as
should be cleaned from mud.

* Remove deposits on the floater with
clear water.

Cleaning the impeller

If excessive deposits collect in the pump
case you must dismantle the bottom part of
the pump as follows:

1. Remove the intake cage from the pump
case.

2. Clean the impeller with clear water.
Important! Do not put down or rest the
pump on the impeller!

3. Assembile in reverse order

Setting the ON/OFF operating point

The ON and OFF operating point of the
float switch can be set by adjusting the float
switch in its latching holder.

Before you put the pump into operation,
please check the following:

The float switch must be installed so that
the level of the ON operating point and the
level of the OFF operating point can

» be reached easily and with little force. To
check this, place the pump in a vessel filled
with water, raise the float switch carefully by
hand and then lower it again. As you do so,
note whether the pump switches on and off.
» Make sure that the distance between the
float switch head and the latching holder is
not too small. Proper operation is not guar-
anteed if the gap is too small.

When you set the float switch, make sure
that it does not touch the base before the
pump switches off. Caution! Risk of dry-run-
ning



SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following
basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.

Read all these instructions before attempt-
ing to operate this product. Save these
instructions.

1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;
3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet
locations. Keep work area well lit. Do not
use power tools in presence of flammable
liquids or gasses;

4. Guard against electric shock
Avoid body contact with earthed surfaces
(e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away
Do not let visitors contact tool or cord; they
should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in
a dry and locked-up place, out of reach of
children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the rate
for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to
do the job of a heavy-duty tool. Do not use
tools for purposes not intended (e.g. do not
use a circular saw for cutting tree limbs or
logs);

9. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank
the cord to disconnect it from the socket,
and keep the cord away from heat, oil and
sharp edges;

10. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and
safer performance. Follow instructions for
maintenance and changing accessories.
Inspect tool cords and plugs periodically
and, if damaged, have them repaired by a
qualified person. Inspect extension cords
periodically and replace them, if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil
and grease;

11. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before
servicing, or when changing accessories
such as blades, bits and cutters;

12. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only exten-
sion cords intended for use outdoors and so
marked;

13. Stay alert
Watch what you are doing, use common
sense and do not operate tool when you

13



are tired;

14. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully
check the guarding and other parts to de-
termine that they will operate properly and
perform their intended functions. Check for
alignment of moving parts, binding of mov-
ing parts and breakage of parts. Check for
proper mounting of all parts and any other
conditions that may affect their operation. A
guard, switch or other part that is damaged
or defective should be properly repaired or
replaced by a qualified person. Do not use
tool, if switch does not turn it on and off;

15. Warning! Use the tool and its acces-
sories in accordance with these safety
instructions and in the manner intended

for the particular tool, taking into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the tool for operations,
different from those normally expected to be
performed by the particular tool, could result
in a hazardous situation;

16. Have the tool repaired by a qualified
person

This electric tool is in accordance with the
relevant safety rules. Repairs should only
be carried out by qualified persons using
original spare parts, otherwise this may
result in considerable danger for the user;

Disposal.

The machine, accessories and
packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

I The plastic components are labelled
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for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According
the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally

correct manner.



RO Instructiunile de folosire

Dragi utilizatori,

fnainte de a utiliza aceastd pompa submersibila de api, va rugam si cititi cu acest
“instructiuni de utilizare” cu atentie.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie instructiunile,
inclusiv recomandarile si avertismentele din ele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare toti cei
care vor utiliza aparatul. Daca ati vinde la un nou proprietar o “instructiuni de utilizare” trebuie
sa fie prezentate cu ea la noul proprietar poate fi familiarizat cu instructiunile de siguranta si
de exploatare relevante.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentant autorizat

producator si proprietar al marcii RAIDER. Sediul social al companiei este ¢ 1,231 Sofia,
bul “drum Lom” 246, tel 0700 44 155...; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.
com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008, cu
domeniul de certificare: Comert, import, export si de servicii de instrumente profesionale si
hobby electrice, pneumatice si mecanice si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de
Moody International Certification Ltd., Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
model - RD-WP18
Tensiune de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost evaluat w 300

. . . 18
Debit maxim (Q) Max. I/min (1080 L/h)
Adancimea maxima de aspiratie m 7
Cap maxim (H) max. m 60
Diametrul orificiului conductei de descarcare “ 3/4”
cablu i HO5RN-

F3G0.75mm?

Lungime cablu m 10
Greutate (aprox) kg 3.400
Grad de protectie - IP68
Izolatie Clasa de protectie - I
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ATENTIE!

Cititi cu atentie acest manual pentru
siguranta dumneavoastra inainte de a
incerca sa ekspoloatatsiya masina!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Atunci cand se lucreaza cu masina,
respectati intotdeauna instructiunile de
utilizare si atasat la echipamentul instru-

mentului “Reguli pentru siguranta”.

n acest manual, urmétoarele simboluri:

AN
o

ATENTIE! Risc de vatamare
corporala sau de deteriorare a
instrumentului.

ATENTIE! Tnainte de a incepe
lucrul cu instrumentul de a citi
instructiunile de utilizare.

Tnainte de a utiliza pompa, v& rugdm sa
retineti urmatoarele!

» Pompa poate fi conectat la orice izpliran si
de contact la pamant (pe baza de sigu-
ranta). Contactul trebuie sa fie alimentat
230V-50Hz, 6A si minim siguranta.

Atentie! n cazul in care pompa

este folosit Tn apropierea unui

bazin de inot sau lacuri de
gradina trebuie sa fie conectate la un
sistem de impamantare cu un curent de
mah.30mA. Nu porniti pompa daca exista
oameni in piscina sau rezervor! Pentru
conectarea sistemului de impamantare
descris de contact un electrician calificat.

16

Atentie! (Importante pentru
siguranta dumneavoastra)
Tnainte de noul pompa
submersibila, va rugam sa retineti
urmatoarele lucruri ar trebui sa fie verificate
de catre un expert.
* pamintul
* Clearance
» Comutator intrerupator de urgenta trebuie
sa respecte sistemul electric si functioneaza
impecabil.
« Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
protejate de umiditate
« In cazul in care cablul de alimentare este
probabil sa fie atins de afara, asigurati-va
ca este necesar ca ei indltime de neatins.
* Apropierea si circulatia fluidelor materiale
agresive si abrazive in jurul cablul de ali-
mentare a pompei si ar trebui sa fie evitate
cu orice pret.
« In timpul iernii ia mé&suri de precautie
impotriva posibild inghetare a pompei
submersibile.
« Este necesar pentru a proteja pompa de
rulare uscat.

la masurile necesare pentru a preveni
accesul copiilor la cablul de alimentare a
pompei sau.

Este pompa sa fie suspendat pentru maner-
ul scopul propus al corpului pompei. Pentru
a va asigura ca pompa va functiona perfect
prize de aer necesare in partea inferioara a
corpului sunt departe de orice murdarie sau
namol de jos vegetatie.

Daca nivelul apei scade prea repede,
aceasta va conduce la uscarea sedimentu-
lui acumulate sau namol Tn partea de jos a



arborelui, sau in jurul si in aspiratia pompei,
ceea ce poate duce la disfunctionalitati ale

pompei. Curatati periodic pompei si de tes-
tare sedimentele care includ in timp util.

Aprovizionare

Noul dvs. pompa submersibila este echipat
cu priza soc electric securizat, conceput
pentru conectarea la tensiunea de alimen-
tare 230V-50 Hz. Fiti siguri ca contactati va
conectati pompa este sigur si este in stare
de functionare.

Atentie! Daca cablul de alimentare sau
priza urmele orice leziuni din cauza
interferentelor nu utilizati pompa Thainte de
ale repara.

Important! Acest amendament este necesar
sa fie efectuate de catre un electrician
calificat.

Aplicatii:

Pompe submersibile sunt utilizate pentru
instalarea stationara in puturi si alte rezer-
voare pasive.

Utilizare
Dupa o lectura atenta a instructiunilor pro-
ceda pentru a utiliza pompa:

* Asigurati-va ca pompa se potriveste in
mod corespunzator in arborele.
* Verificati cablurile sunt necesare de

intretinere, si daca este legat in mod
corespunzator cu cel prevazut in acest scop
pe pompa.

» Verificati daca tensiunea de alimentare
indeplineste cerintele pompei.

* Verificati dacé priza este in stare buna de
functionare.

* Asigurati-va ca in nici un caz apa si umidi-
tate, nu va ajunge la priza.

* Nu conectati pompa sa functioneze fara
apa!

C Important!

Tnainte de curatare sau alte
aparate oddrazhka deconectati intotdeauna
sursa de alimentare.

Daca pompa este adesea transportat si de
a folosi-o in diferite locuri, curatati pompa
cu apa curata, nainte de fiecare utilizare.
« In cazul instalérii stationar, este necesar
sa se verifice functionalitatea flotorului de
contact la fiecare 3 luni si curatati pompa
din depozite si zamarsyavanya (practic
prize de aer exterior si).

* Este necesar sa curatati partea de jos a
arborelui la fiecare trei luni.

Elice de curatare

Tn cazul stratificare a sedimentelor in partea
inferioara a pompei curata elicea dupa
urmatoarele:

1. Scoateti grilajul de protectie a corpului
pompei.

2. Curatati elicea cu apa curata.

Important! Nu demontati pompa mai mult!
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3. Puneti inapoi grila de

protectie.

Setarea comutatorului / Opriti
flotorului aprindere
Includerea si excluderea pompa este
reglementata de float de contact.

Tnainte de introducerea pompei in arborele
asigurati-va ca din urmatoarele:

« float de aprindere scazut Th mod liber si
ridicat, si nu atinge peretii putului.

« In pozitia superioara a pompei float este
pornit. n pozitia de jos pompa.

Normele generale de siguranta

Citeste toate aceste instructiuni inainte de
a incerca de a folosi acest produs. Pastrati
aceste instructiuni:

1. Ppovepete nappezhenieto indicat pe
placa de fipmenata

2. Poddapzhayte zona de lucru curata
Bezpopyadakat zona de lucru creste riscul
de accidente tpudovi;

3. sa fie constienti de zona de lucru

Nu lasati instrumente la ploaie. Nu folositi
scule electrice Tn locuri umede sau ude.
Functioneaza atunci cand iluminarea instru-
ment dobpo. Nu folositi scule electrice in
apropiere de lichide sau gaze inflamabile;

4. Garda impotriva electrocutarii
Evitati corp sappikosnovenie cu suprafete
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legate (marire Tpaboppovodi, padiatopi,
kuxnenski sobe xladilnitsi.);

5. Tineti copiii departe

Nu permiteti afara sa atinga instrumentul
sau zaxpanvashtiya cablul; le dpazhte de
distanta de la locul de munca.

6. Depozitati instrumentul neutilizat de la
locul podxodyashto

Depozitati uneltele electrice care nu le
utilizati in prezent intr-un uscat inchis in
cazul in care acestea pot fi atinse de catre
Ccopii;

7. Nu fortati unealta

Acesta va face treaba mai dobpe si mai
sigur in instructiunile de ppoizvoditelya
destinate;

8. Utilizati instrumentul dreapta

Nu Tncercati sa fortati instrumente mici sau
atasamente la ce faci munca la un instru-
ment de mare si puternic. Nu utilizati instru-
mentul pentru activitati specifice.

9. Nu deteriorati cablul

Nu transportati niciodata cablul de aparat,
nu dappayte Cabluri pentru a opri stecherul
si cablul din uleiuri ppedpazvayte si atingeti
uleiul nagopeshteni si margini ascutite.;

10. Bucurati-Mentinerea instrumente cu
grija

Pastrati instrumente curate pentru a reduce
pentru o mai buna si mai sigurd. Urmati
instructiunile de intretinere si schimbarea
accesoriilor. Verificati cablul si conectati
instrument periodic instrumente si, daca



este deteriorat, le-au reparat de o persoana
calificata. Verificati prelungitoare periodic si
inlocuiti daca este deteriorat.

11. instrumente Deconectati acopera sa
contina zaxpanvashtata

Instrumente deconectati zaxpanvashtata
acoperind sa contina, atunci cand nu este
folosit Thainte de a incerca texnichesko sau
la schimbarea ppisposobleniya lucru.

12. Folositi prelungitoare de exterior
Cand instrument de exterior, folositi cabluri
destinate doar pentru extensiile si marcate;

Alerta 13. Stay

Uita-te la ceea ce faci, cu bun simt si nu
functioneaza instrument atunci cand sunteti
obosit;

14. Verificati deteriorate piese

Tnainte de a utiliza instrumentul, intot-
deauna verificati cu atentie paza si alte
parti functioneaza in mod corespunzator
izpyadno si indeplini functiile pentru care
ppednaznacheni. Verificati toate piesele
ppavilno montare, precum si orice alte
conditii care ar putea afecta functionarea lor
vapxu. Paza deteriorat sau defect, comuta-
tor sau alte parti ar trebui sa fie reparat sau
nlocuit de o persoana calificata in mod
corespunzator.

15. Atentie! Utilizati instrumentul si ac-
cesoriile sale, in conformitate cu aceste
instructiuni de siguranta si in modul
prevazut pentru ferastraul dvs. ca in consid-
erare conditiile de lucru si munca pe care

trebuie sa fie efectuata de service. Uti-
lizarea instrumentului pentru operatiunile,
diferite de cele Tn mod normal sa fie efectu-
ate de catre instrumentul special, ar putea
conduce la o situatie periculoasa;

16. Au instrumentul reparat de o persoana
calificata

Acest instrument electric este rigla a nor-
melor de siguranta relevante. Repararea
izvapshvaneto permise ar trebui numai

de catre persoane calificate care folosesc
piese originale pezepvni in caz de un rip
paboteshtiya exista pericolul considerabil

Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de

protectie a mediului, accesori-

ile si ambalajele trebuie sa fie

I supuse unei prelucrari adecvate

in vederea reutilizarii continute
in aceste materiale. Pentru a facilita reci-
clarea componente fabricate din materiale
sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! In conformitate
cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si masinile care nu pot fi utilizate,
trebuie sa fie colectate separat si sa fie
supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea valoroase
materii prime secundare.
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MK OpuruHanHa ynaTtcTBo 3a ynotpeba
MounTyBaHU KOPUCHULM,

Mpen pa ja kopucTUTe oBaa BogHa NMOTOMHA NMymna, Beé MOMIMME BHMMAaTErNHO 3ano3Hajte
oBaa “YnatcTBaTta 3a ynortpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHOCT U co uen obe3beayBarwe Ha NpaBuiHa U ynotpeba,
npoynTajTe oBMe HanaTcTBMja BHUMATENHO, BKITy4YyBajku coBeTUTe U npeaynpeanyBakaTa BO
HuB. 3a u3berHyBam€e Ha HeNoTPeOHM rPeLLKN U He3roAU, BaXXHO € OBME MHCTPYKLIUK ia ocTaHaT
[ocTanHu 3a uaHuTe pedepeHLM Ha CUTe KOU Ke y)KMBaaT MaluMHaTa. AKO ja npogaaeTe Ha HOB
COMNCTBEHUK Toa “YnarcTBaTa 3a ynotpe6a” Tpe6a ga ce npeaaae 3aeHo CO Hea, 3a Aa MOXe
HOBMOT COMNCTBEHWK Aa ce 3arno3Hae CO COOABETHUTE Mepku 3a 6e36eaHOCT U ynaTcTBaTa 3a
pa6ora.

“EBpomacTtep YBo3 U3B0o3” OO/ e oBnacTeH nNpeTcTaBHUK Ha

NpPoO13BOAUTENOT U CONCTBEHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecarta Ha ynpaByBahe
Ha coupmarta e rp. Codmja 1231, 6yn. “Ilomcku nat” 246, Ten. 0700 44 155; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

On 2006 roguHa Bo chMpmaTa € BoBeeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutet 1ISO 9001:
2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tproeuja, yBos, U3BO3 U ceEpBUC Ha NpodecUoHanHu 1 xobu
eNeKTPUYHU, MHEBMATCKU M MEXaHNMYKU MHCTPYMEHTU 1 3aeHuUYKa xapaBep. CepTudukaror e
nsgageH oa Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUWYKM NOOATOLIU

napameTap MepHa BpeaHoCT
eanHula

Mogaern - RD-WP18
HomuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUMja Ha HaM3MEHUYHa CTpyja: Hz 50
HOMWHarHa MOKHOCTHU w 300

. 18
MakcumaneH npoTok (Q) makc. I/min (1080 L/h)
MakcumanHa BLIMYyKyBahe anaboynHa m 7
MakcumaneH nputuncok (H) makc. m 60
[unjameTap Ha NPUKITY4YOKOT Ha KOMMNPECOPCKMU “ 3/4”
LieBKa
caben _ HO5RN-

F3G0.75mm?

[ormxkuHa Ha kaben m 10
TexuHa (NpubnmxHo) kg 3.400
CTeneH Ha 3awTuTa - IP68
Knaca Ha 3awutuTa Ha n3onauujata - [
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MPEAYNPELOYBAHE!

MpounTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynorpeba
BHMMaTenHo, 3a Bawa concteeHa
©6e30egHOCT npea Aa npuctanuTe KoH
ekcnonoaTaumsa Ha MmawmHaTtal

YNATCTBA 3A BE3BEQHOCT

Mpu paboTa co malumHaTa cekoratu
criefeTe oBuWe ynaTcTea 3a ynortpeba,
KaKo 1 NPUIOXEHUTE KOH KOMMMETOT
Ha MHCTPYMeHTOT «OnwTi npaemna 3a
6e36egHOCT Ha TPYOAOT».

Bo oBa ynaTcTBO ce kopucTaT crnegHuTe
cumoonu:

NPEOYNPEOYBAHSE! Pusnk
o[ nospega Wnu oLTeTyBake
Ha UHCTPYMEHTOT.

12 NPEOYNPEOYBAHE! Mpen
Dﬂ OTNOYHYyBake Ha paboTta

- CcOanartkaTta 3an03HajTe

ynartcTsaTa 3a ynorpeba.

Mpen aa 3anoyHete pabota Ha nymnara,
obpaTteTe BHMMaHWe Ha creaHoBo!

* [MymnaTta moxe ga 6uge BkyydeHa KOH
CEeKOj M3NnmMpaH 1 cBeAyBa Ha Hyna KOHTaKT
(cornacHo bapatbata 3a 6e36egHoCT).
KoHTakToT Tpeba aa e co HanojyBawe 230V-
50Hz, 1 ocurypay MuHuMym 6A.

BHumaHue! Bo cny4yaj aeka nymnara
ce Kopuctu Bo brnmavHa Ha 6a3eHn unm
rpaguHapcky pesepsoapu e NoTpebHo
na bruae noBp3aHa co 3a3eMjyBah-e

MHCTanauumja co CTpyja Ha UCKITydyBaHe
Max.30mA. He Bkny4yyBajTe nymnara, ako
nma nyre Bo 6aseHoT unu pesepsoapot! 3a
noBp3yBak-€ Ha onuvLiaHaTa 3a3emMjyBarbe
MHCTanauuja KoHTakTupajte co
KBanudukyBaH enekTpuyap.

BHumanme! (BaxHo 3a Bawata

concteeHa 6e3onacHocCT)

Mpepn pa ro Bkny4uTe cBojaTa
notonHa nymna, Be monnve obpHete
BHUMaHWe Ha criegHuTe pabotu kom Tpeba
[Aa bupat NpoBepeHy of cTpaHa Ha eKkcnepr.
* 3asemjyBarbe
* YATake Ha Hynata
* UTHU NPEKMHYBaY Ha CUHLIMPOT, Mopa Aa
ofrosapa Ha enekTpuyHaTa nHctanauuja un
Aa paboTu 6ecnpekopHo.

» CuTe enekTPUYHM BPCKN 3a40IHKMUTENHO
Tpeba Aa Guaar 3alTuTeHn of Bnara

* AKO MNoCTOMN BEPOjaTHOCT HaMOjHNOT
kaben ga 6uge oonpeH of HagBOPELLHU
nvua, TpyaeTe ce Toj Aa e COOABETHa,
HeJOoCTUXHA 3@ HVUB BMCOYMHA.

 BrinsocTa u LuMpKynauujaTa Ha arpecuBHM
Meanymu 1 abpasmBHU MaTtepujanu okony
nymnara u cTpyjHuoT kaben Tpeba ga ce
n3berHyBaart no cekoja LeHa.

* Bo 3umcku ycnosu godaTt Mepku npoTvB
eBeHTyarnHo 3aMp3HyBaH€ Ha NOTOMHU
nymnu.

* HeonxopHo e ga ce 3awtuty nymnata of,
OVPEKTHO BrnjaHUe Ha AoXA.

3emeTe NoTpebHMUTEe MepkM Ja ce crpeym

npucTanoT Ha feuara oo nymnara unuv
CTPYjHMOT Kaben.
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HeonxogHo e nymnata ga 6uae Bucea

Ha npegBuaeHaTa 3a LenTa payka Ha
TENoTo Ha nymnata. 3a fa buagere curypHu
Jeka nymnara ke pabotu 6ecnpekopHo

€ noTpebHO [03a OTBOPY BO AOMHUOT

[en of TenoTo Aa ce Aaneky of cekaksa
HEeYMCTOTUja, TUHA UMK MaTUYHA
Beretauuja.

Ako HMBOTO Ha Bofara onara npemHory
6p30, Toa ke JoBeae A0 3acyllyBah-e Ha
aKyMynvpaHu HaHOCW U CEOUMEHTU Ha
[OHOTO Ha LaxTaTa Unm oKory 1 Bo Jo3a
OTBOpPM Ha nymnara, LTO MoXe Aa foBeae
00 MandyHkumsa Ha nymnarta. lNepuoguyHo
yucTeTe Nymnarta of HaHOCK U TECT Janu
ce BKIy4YyBa HaBpPEMEHO.

Hanojysame

Balwara HoBa noTonHa nymna e onpemMeHa
CO 3alUTUTEHa Of enekTpuYeH yaap
MPUKIY4OK, KOHCTPYMPaH 3a NOBpP3yBak-e
co HanoH 230V-50Hz. bugete yBepeHu
AeKa KOHTaKTOT BO KOj ke ro BKny4ute
nymnata e 6e3begHa 1 e BO HopMarnHa
paboTHa cocTojba.

BHumaHue! Ako no kabenot

W NPUKIYYOKOT MMa Tparu og
Guno kakBy NoBpean Kako nocneguua Ha
Ha[lBOpeLLHa MHTEPBEHLMjA HE KOPUCTETE
nymnarta npeg Aa rv oTpeMoHTMpare.

BaxxHo! AMaHAMaHOT 3a40MMKNTENHO

e notpebHo fa Guae nsBpLueHa of,
KBanudvKyBaH enekTpuyap.

Annukauum:

MoTonHM nymnu ce kopucTaT 3a mkcHaTa
MHCTanauuja Bo byHapv 1 Apyru NacuBHM
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aKkymynauum.

Ynotpeba
o BHUMATENHOTO YMTaH€ Ha OBUE
ynaTcTBa NoYHeTe co ynoTtpeba Ha
nymnara:

* [MpoBepeTe ganu nymnara nexm
HOpMarsHo BO LuaxTaTa.

* [poBepeTe fanu ogpXyBawe Kopaa e co
notpebHaTa AomkMHa 1 ganu e YKpaceH
NpaBuWITHO Ha NpeaBUAEHOTO 3a LenTa
MeCTO Ha nyMmnara.

* [poBepeTe Aanu HanoHOT ofroBapa Ha
6apaHuoT og nymnara.

* [poBepeTe fanu KOHTaKTOT € Bo fobpa
paboTHa cocTojba.

» bupete curypHu geka nog HUKaKkeu
OKOJNMHOCTU BOAAaTa U BI1aXXHOCTa HeMa fa
CTUTHaAT OO KOHTAaKTOT.

* He BknyuyBajTe nymnata ga pabotu 6e3
Bogal

BaxHo!

Mpepn uncTterse unu gpyra
oAApbBXKa Ha anapaToT ceKoralu
WCKIy4yBajTe HaMoOHOT.

Bo cnyuaj geka 4ecto TpaHcnopTMpaHu
nymMnaTa v ja KOpUCTUTE Ha pasnuyHn
MecTa, YucTeTe nymnara co Yucta Boga
npeq cekoja ynotpeba.

» Bo cny4aj Ha dmkcHaTta nHcTanauvja
e noTpebHo Aa ce npoBepu
PYHKLMOHAMHOCTa Ha Ky4oT NroBuM Ha



cekon 3 MeceuM 1 Aa ja ymctuTe nymnara
o[} HAHOCU U 3aMbpCsBaHs (HaABOPELLHO U
BO OCHOBaTa Ha [j03a OTBOPW).

* HeonxoaHo e Aa YicTuTe AHOTO Ha
LIaxTaTa Ha cekou 3 Meceuu.

YuncTerse Ha nponenep

Bo cnyyaj Ha npemadkyBahe Ha ceauMeHTH
Ha AHOTO Ha nymMmnara uc4HucTeTe nponenep
cnepfejku crnegHoBo:

1. VisBapeTe 3aluTuTHaTa peLueTka o
TenoTo Ha nymMmnarta.

2. VlcuncTeTe nponenep co 41cTa Boga.

BaxHo! He rn pactypajte noseke nymnara!l

3. BpaTeTe 3awTtuTHaTa peLueTka.
MocTaByBame Ha TouKaTa Ha BKiydyBame /
N3KIoYBaHEe Ha KMy4oT NrnoBu
BknyyyBaH-ETO 1 UCKIYYyBaHETO Ha
nymnara ce perynupa of CTapTHUOT NOBK.

Mpen Oa ja cTaBuTe Nymnara BO LuaxTata
Ce CUTypHW BO CIeJHOBO:

* KOHTaKTHM NOBKU CNOBboAHO ce cryLiTa u
KpeBa, U He Jonupa SMOoBUTE Ha LiaxTaTa.
* [pu ropHa nonoxba Ha nnosu nymnaTa
ce Bkny4yysa. Npu gonHa nonox6a nymnara
nckny4vysa.

OnwTun npaBuna Ha 6e36egHoCT
[MpoyeTeTe LENOCHO cerawHnTe ynaTcTea
npeau fa ctapTyBall BO akuumja OBOj

NpoaykT. 3adyBajTe ceralwHnTe ynaTcrea:

1. MpoBepeTe HanpeXeHNeTo, pexuncep Ha

dupmeHaTa Tabnuuka

2. MNopabpxariTe paboTHOTO MECTO YMCTO
Be3nopsabkbT Ha paboTHOTO MeCTO
3rofieMyBa ONacHOCTa Of, TPYAOBM Hecpeku;

3. Cbobpa3ssaBaiiTe ce co ycnosute Ha
paboTHOTO MecTo

He ocTaBajTe MHCTPYMEHTUTE Ha AOXA.
He kopucteTe enekTpOUHCTPYMEHTH BO
BraXkHa unu mokpa cpega. Pabotete
npu gobpo oceetnyBane. He kopuctete
€NeKTPONHCTPYMEHTH BO BnnsmnHa Ha
3ananvBu TEYHOCTUN UMW racoBu;

4. MNpepnasBanTe ce of CTPYeH yaap
MN36erHyBajTe CbNpUKOCHOBEHME Ha
TENoTO CO BTEMENEHN NOBBbPXHOCTU (Hanp.
TpbbonpoBoaun, pagnaTopu, KyXHEHCKN
neyku, xnagunHuum);

5. He po3BonyBajTe geua BoO onacHa
6nunsmHa

He possonyBsajTe ayTcajoepute aa ce
Aonupaar 4o MHCTPYMEHTUTE BU UIK
[0 3axpaHBalLus LIHYP; APBXKTE M Ha
pascTosiHue of paboTHOTO MeCTO.

6. CbxpaHsiBaiiTe HEUCKOPUCTEHUTE
MHCTPYMEHTU Ha NOAXOAALLO MECTO
CbxpaHsaBaviTe MHCTPYMEHTUTE KOU He
KOPUCTWUTE BO MOMEHTOT CyXM 3aKIy4eHu
NpoCTOpUN, Kage He MOXe [ja ce NOCTUTHE
of CTpaHa Ha feuara;

7. He npeToBapBante MHCTpyMeHTa
Toj ke cBbpLIM paboTaTa noBeke Aobpe u
no6e3begHoO BO BOACTBO Of NPOV3BOAMTENS
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obxBar;

8. Kopuctete nogxoasiums 3a pabotata
VNHCTPYMEHT

He obvaysaj ce oa HakapaTte mManu
MHCTPYMEHTU UK NpUcnocobneHus

Oa Bbpliat paboTara Ha ronemu u
MOKHU MHCTPYMEHTU. He kopucteTe
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneunpuiHun
aKTUBHOCTW.

9. He yBpexpaiiTe 3axpaHBaLums kaben
Hwkoraw He npeHecyBajTe anapatoT

3a 3axpaHBalyus kaben, H1Korall He
AbpnanTe en. Kaben 3a ga ro ncknyunte
opf, CTpyja, u NpegnaseanTe kabenot of
M3MpCyBah-€e 1 OMUP A0 HaropeLleHn
npeaMeT u octpu pbbose;

10. OgHecyBajTe ce rPUXKIMBO KOH
MHCTPYMEHTUTE CU

Mopabpxante NHCTPYMEHTUTE YNCTU, 3a

Oa paboTuTte nNokBanuMTeETHO 1 No6e3deaHo.

BHumaBajTe Ha ynaTcTBaTta 3a nogapbkka
1 NpOMeHa Ha npucnocobneHusTa.
MepuoanyHo npoBepsBariTe 3axpaHBaLus
kaben v NpUKNy4oK Ha UHCTPYMEHTA U ako
OTKpveTe nospeaa, NoBEpPETe PEMOHTA UM
Ha kBanuduumpaHo nuue. NposepsBaliTe
NepuoaNYHO KOPUCTEHUTE NPOAOIIKHU U
3ameHeTe NoBpeaeHnTe.

11. Uckny4yeTe enekTpouHCTPYMEHTUTE Of
3axpaHBalLaTa Mpexa

VcknyyeTe enekTpoMHCTPYMEHTa

of 3axpaHBallaTa Mpexa Kora He

ro KopucTuTe, Npean TEXHUYECKO

ycnyra unm Kkora MeHyBarte paboTHuTe
npucrnocobnexus.

24

12. KopucTeTe npogomkHu npu pabota Ha
OTKPUTO

Mpun paboTta co MHCTPYMEHTA Ha OTKPUTO
KOpUCTeTE camo npeaHasHaveHu 3a LenTa
1 COOABETHO 03HAYEeHN NPOJOIKHMY;

13. bnaete cekoralu Hawpek

MpateTe WTO BbPLUNTE, NOCTaNyBajTe
pa3yMHO 1 He paboTeTe CO MHCTPYMEHTa
Kora CTe yMOpeHW;

14. NpoBepsiBayiTe 3a NOBpeAEHN AeNOBU
Mpeawn pa 3anoyHeTe paboTa co
WHCTPYMEHTA, CeKorall nposepsisante
BHMMAaTENHO Aanu npeanasHnTe
ycTpouncTsa n apyrute aenosu paborar
N3pAOHO 1 U3BPLLYBaaT PYHKUMMTE 3a Kou
ce npegHasHadeHu. MNMposepsBanTe ganu
cuTe Aenosu ce

MOHTUPaHN NPaBWIHO, Kako 1 cuTe

APYrn yCrnoBu Kou MoXart Aa Bnvjaat
BbpXy pabotata nm. MNoBpeaeHn nnm
HeuncnpaBHW NpeanasHn yCTponcTea,
npekbCBaYvn 1 Apyrn Aenosun Tpsbea aa
6ugat peMoOHTUPaHU UN 3aMEHETU Of
KBanMuLUmMpaHo nuue.

15. BHumaHue! KopucteTte MHCTpymMeHTa

1 NpucnocobrneHnsTa BO COrMacHoOCT COo
TEKOBHUTE Hacoku 3a 6e36enHo paboTa

1 MO HAYMHOT YTBPAEH 3a cooABeTHaTa
WHCTPYMEHT, Kako umare npeasuz
paboTHuTe ycnoBuTe 1 paboTtaTta Koja
TpsbBa fa ce u3BbpLUKN. YoTpebaTta Ha
WHCTPYMEHT 3a onepaLun, pasnnyHu

o[ OHMe Kou 0BMYHO ce oveKyBa Aa
N3BbPLUBA AaAEHNOT MHCTPYMEHT, MOXe Aa



npeaussuka puckosa cutyauuja;

16. NoBepsiBanTe peMOoHTa Ha MHCTPYMEHTa
caMo Ha KBanuduumpaHo nuue

OBOj €eNeKTPONHCTPYMEHT OTroBapsi Ha
COOABETHWTE NpaBuna 3a 6e3begHocT

Ha Tpyaa. [103BOMNeHO e N3BbPLLBAHETO

Ha PEMOHTHM aKTUBHOCTM CaMo of,
KBanvduLumpaH nepcoHasn co KOpUCTEHE
Ha opuUr1MHanHW pesepBHU OENOBM, BO
NPOTMBEH Cry4aj 3a paboTeLums nocTomn
3HaYMTENHa ONacHOCT oA Hecpeka.

3alTuTa Ha Xu1BOTHaTa cpeanHa.

Co uen 3awTnTa Ha XXMBOTHaTa cpeanHa
MaluMHaTa, JOMNONMHUTENHU cpeacTBa

1 ambanaxara Mopa Aa nogsiexar Ha
coonBeTHa 0b6paboTka 3a NoBTOpHa
ynotpeba Ha cogpxaHu BO HUB CYPOBUHW.
3a onecHyBak€e Ha pPeLMKIMpaHeTo
[eTanute NpPov3BEeAEHN Of BeLUTayKn
martepujanu ce 03Ha4eHn Ha COOABETEH
Ha4uH. He dpnajTe mawwmHuTe BO otnag!
Cnopeg OupekTtuneata 2002/96/EO 3a
nsnesete of ynorpeba enekTpuyHn 1
€NEeKTPOHCKM ypeau 1 yTBpayBaHEeTo U
Kako HauMOHaneH 3akoH MalnHUTE, KON He
MoXaT [la ce kopucTart noeeke, Tpeba aa ce
cobvipaat ogaenHo u aa buagaT nognoxKeHn
Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a 06HOBYBaH-€
Ha coap)XaHu BO HUB CEKYHOAPHU
CYPOBUHMN.
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RU OpVIrVIHaanble UHCTPYKUUUN ONA Ucnonb30BaHUA

YBaxxaemble nornb3oBaTenu,

[Mepen ncnonb3oBaHMEM 3TOW BOAbI MOMPYXXHOM HACOC, NOXanymncra, BHUMaTENbHO NpoynTanTte ¢
3TOWN “MHCTPYKLMN MO MPUMEHEHMIO”.

B wuHTepecax Bawei 6esonacHocTn U ans obecneveHus Haanexallero WCnonb3oBaHust u
BH/MAaTENbHO MNpoYMTanTe 3TU WHCTPYKUMM, B TOM YUCre peKOMeHAauvi v npepynpexaeHnn B
HUX. UTOObI 136exaTb HEHYXHbIX OLUMOOK M HECHACTHbIX CIlyvaeB, BaXKHO, YTODObI 3TU MHCTPYKLUM
oCTalTCs AOCTYMHLIMU AN AanbHEWLLEro NCrnonb3oBaHNs BeeX, KTo ByAeT NCnonb3oBaTe MaLLWHY.
Ecnun Bbl nNpogaeTe ero Ha HOBOrO BRafernbL@ OH “UHCTPYKUMW MO MPUMEHEHWIO” AOIMKHbI GblTh
npeacTaBneHbl BMECTE C HMM K HOBOMY BrafesbLly MOryT OblTb 3HaKOMbl C COOTBETCTBYHOLLMMMU
6e30MacHOCTV M UHCTPYKLMK MO 3KCnyaTauum.

“EBpomactep Nmnopt Skcnopt” OO0 ynonHOMOYEHHbIN NpeacTaBuTenb

npoussoauTens 1 Bnageney toproso mapku RAIDER. 3apernctpmpoBaHHbii opmc KomnaHum
Haxoputcs ¢ 1231 Codpusi, 6yn “Jlom poporn” 246, ten 0700 44 155... www.euromasterbg.com;
afpec anekTpoHHOM noyThl: MHpopmaumsa @ euromasterbg.com.

C 2006 roga kKoMnaHus BBena cuctemy ynpaeneHusi kadectsom ISO 9001: 2008 ¢ obnacTbio
cepTudmKaLmMn: TOProens, UMMNOpPT, IKCMNOPT ¥ 06CNyXUBaHWe NPodeccroHanbHbIX U NOBUTENBCKUX
anekTpuyeckue, MHEBMATUYECKMe W MeXaHWYeckne WHCTPYMEeHTbl U obLiero annapaTHoro
obecneveHusi. Ceptudpukat 6bin BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHbIE

napameTp 6nok 3Ha4YeHue
mMoaernb - RD-WP18
HomuHanbHOe HanpskeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTa nepeMeHHOoro Toka: Hz 50
HomunHanbHas moshtnost w 300

o . 18
MakcumanbHbIi pacxog (Q) Makc. I/min (1080 L/h)
my6uHa BcacbiBaHua MakcrmanbHas m 7
MakcumanbHbIi Hanop (H) Makc. m 60
OnameTp oTBEPCTUSA BbIMYCKHOW TPYObI “ 3/4”
kabenb - HOSRN-

F3G0.75mm?

[nuHa kabens m 10
Bec (npnbnunsmtensHo) kg 3.400
CteneHb 3aWuThl - IP68
Knacc nsonsumm 3awumrta - I
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BHUMAHUWE!

BHMMaTenbHO NpounTante aTy MHCTPYKLUMIO
nnsa Bawen cobecTBeHHOM 6e3onacHoOCTH,
npexae 4Yem noitatecs ekspoloatatsiya
MaLUnHbI!

MHCTPYKLWA MO BE3OMNACHOCTA
Mpu paboTe ¢ malunHoOW, Bcerga
cobnoganTe MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIO
1 npunaraetcs kK 060pygoBaHuUto
nHctpymeHTa “IpaBuna no 6esonacHocTn’”.

B naHHOM pyKOBOACTBE MCMOSIb3YHTCA
crefytoLme CUMBOIbI:

BHMMAHMWE! Puck TpaBmbl nnm
NOBPEXAEHUSt MHCTPYMEHTA.

BHVMMAHMWE! Mepeg Havanom
Dﬂ paboTbl ¢ NpMBopoM, YTOObI

npouuTaTb MHCTPYKLMIO MO
aKcnnyatauuu.

lMepen nyckom Hacoca, noxanywncra,
obpaTtnTe BHMMaHMe Ha criegytollee!

* Hacoc moxeT 6bITb NOAKMYEH K nobomy
izpliran n 3a3eMneHHoON KOHTaKTa (Ha
ocHoBe 6e3onacHocTn). KOHTakT AormkeH
ObITb BKNtodeH 230-50Hz, 1 MUHUManbHbIN
npegoxpaHuTens 6A.

BHumaHue! B cnyyae, ecnin

Hacoc ucnonb3yeTcs B

HenocpeacTBeHHOW 6rM30cTu
oT B6acceriHa unu cagoBbIX BOOOEMOB
OOIMXHbI ObITb NnoAKmnw4eHbl K cucteme
3a3emneHusa ¢ Tokom mah.30mA. He
BKIHOYaNTe Hacoc, ecnv ecTb Noau, B

baccenHe unu TaHk! na nogknoyeHms
CcUCTEMbI 3a3eMIIEHNSA ONMcaHo obpaTuTech
K KBanNnULMPOBaHHOMY 3NEKTPUIKY.

BHuumanue! (BaxHo ans Baiuen
cobcTBeHHOM 6e3onacHOCTH)
[lo BaLlero HOBOro Morpy>Horo Hacoca,
obpaTtunte BHMMaHWe Ha crnegyoLime BeLm
OOIMKHbI ObITb NPOBEPEHbI CNELManCTOM.
» 3asemneHne
* ohopmneHne
» ABapuiiHbIV BbIKMOYaTerb BbIKMIOYaTENb
[JOIMKEH COOTBETCTBOBATb SMEKTPUYECKON
cuctembl 1 paboTtaet 6e3ynpeyHo.
* Bce anekTpuyeckue coeavHeHUs1 JOMKHbI
6bITb 3aLMLLEHbI OT BNaru
* Ecnv wHyp nutaHus, BeposiTHo, Byaet
TPOHYT NOCTOPOHHUX, ybeauTecs, YTo OH
noaxoauT AN HUX HELOCSraeMol BbiCOTe.
* BriM3ocTb 1 LUMPKYNALMK XNOKOCTEN
arpeccuBHbIX 1 abpasnBHbIX MaTepuanos
BOKPYF Hacoca U1 LWHyp NUTaHus, cnegyet
nsberatb nobon LieHoN.
* 31MON NPUHATL MepPbl NPESOCTOPOXKHOCTU
NpPOTUB BO3MOXHOTO 3aMep3aHus
NOrpy>HOro Hacoca.
» 370 HeobX0aQUMO ANs 3aLMTbl Hacoca oT
CyXoro xofa.

MprHATE HeobxoayMble Mepbl Mo
npegynpexaeHnto 4eTCKon JoCTyn K
HaCOCHOW MNW LLIHYP NUTaHus.

3910 Hacoc bbITb NpMoCTaHOBMNEHa Ha
pyyke Has3Ha4YeHuto Kopryca Hacoca.
YT06bI YOEeanTbes, 4To Hacoc byaet
paboTtaTtb 6e3ynpeyHo Heobxoammble
BO3yX03ab0pHWKM B HWXXHEN YacTu Tena
Aaneku ot Nobov rpsasu N nna JOHHON
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pacTUTENbHOCTMW.
Ecnun ypoBeHb BoAbl NagaeT CrULWKOM
6bICTp0, TO 3TO NpuMBeEOET K BblCbIXaHNA
HaKOMMEeHHOro ocagka Unu Lwnava B
HWKHE YacTun Bana, Unm oKoro 1 Ha Bxoae
Hacoca, KOTopble MOTyT NpMBECTU k cbosim
B paboTe Hacoca. [Neproguyeckun oumante
Hacoca 1 UCMbITaHUS OTNOXEHUS, KOTOpble
BKITHO4aOT CBOEBPEMEHHOE.

MocTtaBka

Balu HOBbLIV NOrPy>HOM HacoC OCHaLLEH
3MNEKTPUYECKNM TOKOM 6e3onacHoro
BWUIIKOW, NpeaHasHavYeHHon Ang
NOAKITIOYEHNS K HAMPSPKEHWIO MUTaHNS
230B 50ly-. ByabTe yBepeHbl, 4To €
HaMu Bbl MOAKIIOYMTE HACOC ABNSETCA
6e3onacHbIM 1 HaxoauTcs B paboyem
COCTOSIHUN.

BHumaHue! Ecnn ceteBon

LLUHYP WIN BUMKa criegbl Kakmnx-

nnbo TpaBM M3-3a NOMEX He
Mcnonb3oBaTb HACOC A0 OTPEMOHTUPOBATb.

BHumanme! MNonpaBka TpebyeTcst OMKHbI
OCYLLIECTBMAATLCS KBANUMULMPOBaHHbLIM
3MNEKTPUKOM.

MpymeHeHwne:

Morpy>xHble HacoCbl NCMOMNb3YTCA ANd
CTaLMOHAPHOW YCTAHOBKM B CKBaXKMHAX U
OPYTrMX NMacCUBHbIX KOMMEKTOPOB.

Vcnonb3oBaHne
Mocne BHMMaTENbHOIO NPOYTEHMS
WHCTPYKUMI Nepenante ncnonb3osaTb
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HacocC:

* Y6equtech, YTO HAacoC NpaBuUIIbHO
BMUCbIBAETCS B Bany.

* MpoBepbTe kabenu obenyxuBaHve,
Heobxoaumble, 1 NPaBUIbLHO X OHA
npuBsidaHa Kk NpefoCcTaBnsieMoe B Lensix Ha
Hacoce.

* [poBepbTe, COOTBETCTBYET N
HanpspkeHne NuTaHns TpeboBaHUsM
Hacoca.

* Y6eoutechb, YTO po3eTka HaxoauTcs B
XopoLueM paboyem COCTOSAHUMN.

* Y6eoutech, YTO HU MPU KaKnX
o6cToATEeNBECTBAX BOAbI Y BNAXHOCTU
BO34yXa He JOCTUrHET BbIXOAa.

* He nogkntovarite Hacoc ans pabotbl 6e3
BoAabl!

BHumaHme!

Mepen yncTKkoM unu gpyromn
npunbop oddrazhka Bcerga oTkntovarite
anekTponuTaHue.

Ecnu Hacoc 4acTo nepeBo3aTCs U UCNonb3oBaTh
€ro B pasHbIX MecTax, O4UCTUTb HACOC YUCTON
BOJOW Nepef, KaxablM UCMONb30BaHNEM.

* B cnyyae cTtaunoHapHOro MoHTaxa
HeobxoaMmo NpoBepuTb PYHKLMOHANbLHOCTb
KOHTaKTHOW nonnaeka kaxaple 3 mecsua un
O4YNCTUTb HAacoC OT Aeno3nNTOB 1 zamarsyavanya
(BHELHero n B OCHOBHOM BO3yX03a00pPHMKOB).
* Heobxoammo ouncTuTb OHO Bana Kaxable Tpu

mecaua.

QOuucTka BUHTa

B Cliy4ae HacrnoeHusa OTNOXEHWN Ha AHe Hacoca



O4YUCTUTb BUHT cneayrouine cneayrtlee:
1. CHumuTe 3aLUUTHYIO peLleTKy Kopnyca Hacoca.

2. OuucTtute nponennep ¢ YNCTON BOAOMN.

BHumaHue! He pasbupaiite Hacoc GonbLue!

3. MNonoxute 06paTHO 3aLLUMNTHYIO PELLETKY.
YcTaHoBka nepekntoyatens / BbiknounTb
3aXuraHve nonnasok

BkntoueHve n ncknioveHne Hacoca perynmpyeTcs

KOHTaKTHOW Monnaska.

Mepen pasmellieHneM Hacoca Ha Ban, y6eamutecb
B CreaytoLeM:

* MOMIIABOK 3aXWraHuUs CBOGOAHO OMyLLEHbI 1
MOZHSN, U He KacasiCb CTeH Bana.

* B BepxHeM MosoxeHuy nornnaska Hacoca
BKIHOYaETCA. B HDKHEM MOMOXEHUN HAacoc

BbIKJTHOYEH.

O6wue npasuna 6esonacHocT

Mepen Havanom paboTbl 3TOT NpogyKT MpouTnte
3TN MHCTPYKUMKN. COXpaHWUTE 3TU UHCTPYKLUK:

1. Ppovepete nappezhenieto ykazaHo Ha
nnactuHe fipmenata

2. Poddapzhayte obnactb PaboTa uncrtbi
Bezpopyadakat pabouyeit obnactu ysenuumBaet
puck aBapwui tpudovi;

3. 6bITb B Kypce paboyen obnactu

He ocTaBnsanTe MHCTPYMEHTbI NO4 AOXKAEM.

He ucnonbayiite anekTPOMHCTPYMEHThI BO
BMaXkHbIX UMM MOKpbIX MecTax. PabotaTb,

Korga MHCTpyMeHT dobpo ocBelleHue. He
MCMONb3yNTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B6IM3K
NErkoBOCMTaMEHSIOLLIMXCS XXUAKOCTEN UMK ra3os;
4. 3almTa OT NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKNM TOKOM
W3beravite sappikosnovenie Teno

C 3a3eMJ1eHHbIMN NOBEPXHOCTAMMU

(yBenuuntensHoe Tpaboppovodi, padiatopi,
kuxnenski neuu xladilnitsi.);

5. epxuTe geten noganblue

He nossonsiite NOCTOPOHHMM NprKacaTbecs K
MHCTPYMEHTY unu zaxpanvashtiya wHyp; dpazhte
MX paccTosiHne OT MecTa paboTbl.

6. XpaHuTe HeMCrnonb30BaHHY UHCTPYMEHT
podxodyashto mecte

XpaHuTe 3neKTPOUHCTPYMEHTLI, KOTOpbIE B
HacTosiLee BpeMs He UCMOMb3ys B CYXOM
3aKpbITOM, i€ OHW MOTyT ObITb OT AeTel;

7. He neperpyxante

OH b6ynet nenatb paboty 6onee dobpe 1
6e3onacHbIn B MHCTPYKLMK OT ppoizvoditelya
npeaHasHayveHbl;

8. Vicnonb3ynTte npaBubHbI UHCTPYMEHT

He nbiTanTech 3acTaBuTb HEGOMbLLON
WHCTPYMEHT MNK Npucnocobnenns ans

Bbl AenaeTte paboTy 60MbLIOM N MOLLHEIN
MHCTPYMEHT. He ncnonb3yite MHCTPYMEHT Ans
KOHKPETHbIX BUOOB AESATENBHOCTY.

9. He uvpezhdayte wHyp

Hukorga He HocuTe npmbop kabenb, HUKoraa
dappayte kabenb nuTaHWs, YTOObI BbIKMOYUTD
BUIKY U kabenb oT ppedpazvayte macen n

KOCHYTbCS nagopeshteni Macna n ocTpbix Kpaes.

10. OTHocuTecb OcTOpOXKHO ObpaLlanTech C
WNHCTPYMEHTaMm

[epxute UHCTPYMEHTbI B YACTOTE, YTOObI
cokpatutb Ang nydwe n 6esonacHee. Cnegynte
WHCTPYKLUMSIM Anst 06CNYXUBaHUS U CMEHbI
npuHagnexHocten. OcmaTpmBanTte LWHyp

1 NepuoanYeckn NoAKNYaTb UHCTPYMEHT

1, €CIN OHW NOBPEXAEHbI, UX PEMOHTA
KBanMULMpPOBaHHbLIM CNELManucToMm.
Meproanyeckn ocmaTpmBanTe yarMHUTENN U

3aMeHuTe, ecrim OHU NoBpeXaeHbl.
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11. OTcoeanHUTE UHCTPYMEHTLI, OXBaTbIBalOLLWE
cogepxaTtb zaxpanvashtata

OTcoeanHNTE UHCTPYMEHTBI Zaxpanvashtata
MOKPLITUA COAEPXaT CNn He B UCMOMNb30BaHWK,
npexage Yyem texnichesko nnm npu nameHeHnn

Pabota ppisposobleniya.

12. Vcnonb3yinTe yanuHUTENu HapyxHoro
NpUMeEHeHNs

Korga MHCTpYMEHT Hapy>XHOro NpUMeHeHus,
1CNonb30BaTh TOMbLKO LUHYPbI NpegHasHayYeHb!

Anga pacwmpeHna n oTMeYeHbl;

13. Byaste 6auTenbHbl
CmoTpuTE, YTO BbI AeNnaeTte, UCMomnb3ynTe
34paBblil CMbICI U HE MOMb3yiTeCh

WHCTPYMEHTOM, ECINV Bbl YCTanu;

14. TpoBepsinTe NOBPEXAEHHbIE AeTann
Mpexpae Yem ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT, BCeraa
TLaTenbHO NPOBEPUTb OXpaHy 1 Apyrve aetanu,
pabortatoLme fomKHbIM obpasom izpyadno

1 BbIMOMHATb PYHKLMWK, AN KOTOPbIX pped-
naznacheni. lNpoBepbTe ANs Bcex YacTewn
ppavilno kpennexue, a Takke niobble apyrue
YCINOBMSI, KOTOPbIE MOTYT NOBMNUATHL Ha UX
paboty vapxu. [oBpexaeHHble nnu aedeKkTHble
OXpaHHUK, Nepekntodartene unu apyrux aetanemn
[OMKHbI ObITb NPaBUIBHO OTPEMOHTMPOBAHBI
UV 3aMeHeHbI KBanMuLMpoBaHHbIM

cneunanncTom.

15. BHumaHnue! Vicnonb3aynte malunHy v
akceccyapbl B COOTBETCTBUM C HAcTosLLel
MHCTpYyKUMen no 6e30nacHOCTY 1 B Nopsiake,
npeaycMOTPEHHOM AN NUMOW, Kak y4YnTbiBaTb

ycnosua Tpyaa v pa6OTbI, KOTOpbl€ OOJTKHbI
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obcnyxumBatbCs B UCnonHeHuu. Vicnonb3oBaHve
MHCTPYMEHTa At onepauuii, oTnmyaeTcs

OT Tex, KoTopble 00bIYHO OXuaaeTcs, byaet
BbIMOMHATLCS KOHKPETHOMO MHCTPYMEHTA, MOXET

NPUBECTU K OracHoOmn cutTyauuu;

16. PEMOHT MHCTpPyMeHTa KBanmuumMpoBaHHbIM
cneunanmcTom

OTOT 3NEKTPUYECKUIA NHCTPYMEHT NPSIMON

Kpawvi COOTBETCTBYHOLLMX NPaBUIT TEXHWUKN
6e3onacHocTn. XXnBOTHBIX izvapshvaneto
PeMOHT foMmKeH TONbKO KBaNnnMULUMPOBaHHbLIM
nepcoHanom C UCMosfib30BaHNEM OPUrMHANbHbIX
netanen pezepvni B criydae pun paboteshtiya

CyuleCTByeT 3Ha4nTenbHas OonacHoOCTb.

OxpaHa okpyxatoLLen cpeap .
BBuay oxpaHbl oKpy>atoLLeit cpeabl
MaLUVHbI, OMNLUW 1 MaKeT JOSHKEH
ObITb NepedaH Ha pacCMOTPeHNe
COOTBETCTBYIOLLETO NeYEHNs

1S MOBTOPHOTO UCMOMb30BaHNS
MHOopMaLmn, cogepxallencs B Hem. [ns
obreryeHvsi KOMNOHEHTOB NepepaboTKu

, UIBTOTOBMEHHbIX N3 CUHTETUYECKNX

MaTepuanoB MapkMpoBaHbl COOTBETCTBEHHO.

He BbIGpacbiBainTe B 6bITOBON Mycop MaLLuH !
CornacHo OQupektnee 2002/96/EC 06 oTxogax
3MEKTPUYECKOTO M SNIEKTPOHHOTO YCTPOMCTBA

1 CO3[aHne B KaYeCTBE HALMOHANbHOIO
NpaBoOXpaHUTESTbHbIX KOTOPLIN MOXET ObITb
ncnonb3oBaH 6onee AomkHbI cobupaTbes
OTAENbHO U NoaBepraTbCs COOTBETCTBYHOLLEN
06paboTku Anst BOCCTAHOBIEHMS coaepXalumnecs
B HEM LiEHHbIM BTOPUYHBIM ChIPEEM .



SR Prvobitna uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,

Pre upotrebe ove vode potopiva pumpa, molimo vas da pazljivo procitate ovo “uputstva za
upotrebu”.

U interesu vaSe sigurnosti i da se obezbedi pravilno koriS¢enje i pazljivo procitajte ova
uputstva, ukljucujucéi preporuke i upozorenja u njima. Da bi se izbegle nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da ova uputstva ostaju na raspolaganju za ubuduce svi koji ¢e koristiti
masinu. Ako ga proda novom vilasniku da “uputstva za upotrebu” moraju biti dostavljeni sa
njim na novog vlasnika moze se upoznati sa relevantnim bezbednosne instrukcije i rad.

“EUROMASTER Uvoz Izvoz” doo je ovlas¢eni zastupnik

proizvodac i vlasnik ziga RAIDER. Sediste preduzeca je oko 1231 Sofia, bul “Lom put” 246
tel 0700 44 155...; vvv.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 sa
obimom sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektro, pneumatskih
i mehanickih alata i opste hardvera. Sertifikat je izdala Moodi International Certification Ltd,
Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar jedinica vrednost
Model - RD-WP18
Nominalni napon : VAC 230
AC frekvencija : Hz 50
Rated moshtnost w 300
Maksimalni protok ( K') Maks . [/min (108108L/h)
Maksimalna dubina usisavanja m 7
Maksimalni Napor (H ) maks . m 60
Precnik otvora na odvodnu cev “ 3/4”
Kabl - F3g(())§$5,\rlr;m2
DuZina kabla m 10
Tezina (priblizno ) kg 3.400
Stepen zastite - IP68
Klasa zastite izolacija - I
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OPREZ!

Pazljivo procitajte ovaj priru€nik za svoju
bezbednost pre nego $to pokusate da
ekspoloatatsiia masinu!

Bezbednosna uputstva
Kada radite sa masinom, pridrzavajte se
uputstva za upotrebu i priklju€en na opremu

instrumenta “pravila za bezbednost”.

U ovom priru€niku, sledece simbole:

AN
T

OPREZ! Rizik od povrede ili
oStecenja instrumenta.

OPREZ! Pre pocetka rada sa
instrumentom da procitate uput-
stva za rad.

Pre upotrebe pumpe, imajte na
umu sledece!
* Pumpa moze da se ukljuci u bilo izpliran i
osnovane kontakt (na osnovu bezbednost).
Kontakt mora da bude 230V-50Hz, a naj-
manje osigurac 6A.

Paznja! U slucaju da se pumpa

koristi u blizini bazenu ili vrt rez-

ervoara treba da bude povezan
sa uzemljenje sa strujom mah.30mA. Ne
ukljuCujte pumpu ako postoje ljudi u bazenu
ili rezervoaru! Za povezivanje za uzemljenje
sistem opisan kontaktirajte kvalifikovanog
elektricara.

Paznja! (Vazno za sopstvenu bezbednost)
Pre nego $to vas novi potopljene pumpe,
imajte na umu sledece stvari treba proveriti
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od strane stru¢njaka.

* uzemljenje

* Potvrda

* Hitna osigurac¢ Prekida¢ mora biti u skladu
sa elektricnog sistema i radi besprekorno.

* Sve elektriCne veze moraju biti zasticeni
od viage

* Ako je kabl za napajanje ¢e verovatno biti
dirnut izvana, budite sigurni da je prikladno
za njih nedostizne visine.

» U oko pumpe i kabl za napajanje blizina

i promet te€nosti agresivnog i abrazivnim
materijalom treba izbegavati po svaku cenu.
* U zimskom periodu preduzeti mere protiv
mogucéeg zamrzavanja potopljene pumpe.

» Neophodno je da se zastiti pumpu od
tréanja suva.

Preduzme neophodne mere da sprece
pristup detetu na pumpi ili kabl za napa-
janje.

To je pumpa da bude suspendovan u
svrhu predvidenu rucke tela pumpe. Da
biste bili sigurni da ¢e pumpa besprekorno
funkcionisu potrebne dovodom vazduha u
donjem delu tela su daleko od bilo kakve
prljavstine ili mulj donje vegetacije.

Ukoliko nivo vode opada prebrzo, to ¢e
dovesti do isuSivanje iz nagomilanog taloga
ili mulja na dnu vratila, ili oko iu ulazu pum-
pi, koja moze dovesti do kvara na pumpe.
Povremeno o istite pumpu i test sedimenti
koji uklju€uju pravovremeno.

Snabdevanje

Vada nova pumpa za vodu je opremljen sa
sigurnosnim elektri¢nog udara plug, diza-
jniran za priklju€enje na napon napajanja



230V-50Hz. Budite sigurni da se obratite
priklju€ite pumpa je bezbedan i u radnom
stanju.

Paznja! Ako gajtan ili utika€ tragovi bilo
povreda zbog ometanja ne koriste pumpu
pre nego $to ih popraviti.

Vazno! Amandman je potrebno treba

i:z sprovesti kvalifikovani elektri¢ar.

Aplikacije:

Potopljene pumpe se koriste za stacion-
arnu ugradnju u bunarima i drugih pasivnih
rezervoara.

Koristite
Nakon pazljivog Citanja uputstva nastauviti
da Koristi pumpu:

* Proverite da li je pumpa pravilno odgovara
na vratilu.

* Proverite kablove je potrebna za
odrzavanje, i da li je pravilno vezan za koja
je predvidena u cilju pumpe.

* Proverite da li je napon ispunjava zahteve
pumpe.

* Proverite da li je utinica u dobrom stanju.
« Budite sigurni da ni pod kakvim okolnosti-
ma vode i vlage nece stici izlaz.

» Nemojte povezivati pumpu za rad bez
vode!

Vazno!

Pre CiS¢enja ili drugog odd-

N

napajanje.

razhka aparata uvek iskljucite

Ako je pumpa Cesto transportuje i koristiti
ga na razli¢itim mestima, ocistite pumpu
Cistom vodom pre svake upotrebe.

* U slu€aju stacionarnom instalacije
potrebno je da proverite funkcionalnost kon-
takt float svaka 3 meseca i o€istite pumpu
iz depozita i zamarsiavania (spoljni i osnovi
dovodom vazduha).

* Potrebno je ocistiti dno vratila na svaka tri
meseca.

Cigéenje propeler

U slu€aju raslojavanja sedimenta na dnu
pumpe ocisti propeler prateci sledece:

1. Uklonite zastitnu masku tela pumpe.
2. Ocistite propeler sa Cistom vodom.

Vazno! Nemojte rastavljati pumpu vise!

3. Vratite zastitni reSetku.

Podesavanje prekidac / iskljucite paljenje
plovak

Uklju€ivanje i isklju¢ivanje pumpe regulisa-
no je kontakt float.

Pre stavljanja pumpu u jami biti sigurni od
sledeceg:

« Paljenje plovak slobodno spusti i podize, i
ne dodirujuci zidove Sahta.

+ U gornjem polozaju float pumpe ukljucen.
U dovn polozZaju pumpa iskljucen.
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Pravila Opste zastitne

Procitajte sve ova uputstva pre nego $to
pokusate da radi ovaj proizvod. Sacuvajte
ova uputstva:

1. Ppovepete nappezhenieto naveden na
plate fipmenata

2. Poddapzhaite Radna povrsina Cista
Bezpopiadakat radnog prostora povecava
rizik od nesreca tpudovi;

3. da budu svesni radnog prostora

Ne ostavljajte podalje od kiSe. Nemojte ko-
ristiti aparat u vlaznim ili mokrim mestima.
Raditi kada alat dobpo osvetljenje. Nemojte
koristiti aparat u blizini zapaljivih te¢nosti ili
gasova;

4. garda protiv strujnog udara
Izbegavajte sappikosnovenie telo UZEM-
LJEN povrsina (lupu Tpaboppovodi, padi-
atopi, kuknenski peci kladilnitsi.);

5. Drzite decu dalje

Ne dozvolite autsajderi na dodir funkcije
ili zakpanvashtiia kabl; dpazhte ih na
udaljenosti od radnog mesta.

6. Cuvajte neiskorigéeni alat podkodiashto
mestu

Cuvaijte aparat koji nisu trenutno koriste u
suvom zatvorili gde mogu da se stize dece;

7. Nemojte silom alat
To ¢e obaviti posao viSe dobpe i sigurnije u
uputstvu iz ppoizvoditelia namenjen;
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8. Koristite odgovarajuci alat

Ne poku$avajte da prisili male alatke ili
priloge da radite posao velikog i moénog
alata. Nemoijte koristiti alat za konkretne
aktivnosti.

9. Ne uvpezhdaite kabl

Nikada ne nose aparata kabl, nikada dap-
paite kabl za napajanje da iskljucite utikac i
kabl iz ppedpazvaite ulja i dodirnite nagope-
shteni ulje i oStre ivice.;

10. Treat Odrzavajte alate sa paznjom
Drzite alat Cist da smaniji za bolje i sigurnije.
Pratite uputstva za odrzavanje i promenu
delova pribora. Proverite alat kabl i
periodi¢no prikljucite alat i, ako je oStecena,
da ih popraviti od strane kvalifikovane
osobe. Povremeno pregledati produzne
kablove i zamenite ako je oStecena.

11. Iskljucite alat koji pokrivaju da sadrzi
zakpanvashtata

IskljuCite alat zakpanvashtata pokriva da
sadrze kada nije u upotrebi pre nego sto
pokuSate teknichesko ili prilikom promene
rada ppisposobleniia.

12. Koristite produzni kablovi za spoljnu
upotrebu

Kada alat spoljnu upotrebu, koristite samo
kablove namenjen i oznacen ekstenzije;

13. Budite oprezni
Pazite Sta radite, koristite zdrav razum i ne

koristite alat ako ste umorni;

14. Proverite oSteéene delove



Pre upotrebe alata, uvek pazljivo proverite
Cuvanje i druge delove koji rade ispravno
izpiadno i obavljati funkcije za koje pped-
naznacheni. Proverite sve delove

ppavilno mount, i bilo koje druge uslove koji
mogu da utiCu na njihovo poslovanje vapku.
Unistene ili oStecene zube, prekidac ili drugi
deo treba da bude pravilno popravljen ili
zamenijen kvalifikovana osoba.

15. Paznja! Koristite alatke i njenih nasta-
vaka, u skladu sa ovim uputstvima za
bezbednost i na nacin predviden za vasu
testeru kao u obzir uslove za rad i posao
koji se mora servisirati izvrsiti. Upotreba
alata za operacije, razlikuju se od onih
obi¢no ocekuje da obavlja odredene alat,
moze da dovede do opasne situacije;

16. Da li funkcije popravi stru¢no lice

Ova elektricna alat je Straight Edge rel-
evantnih pravila bezbednosti. Dozvoljeni
izvapshvaneto Popravke treba samo za
kvalifikovane osobe koje koriste originalne
delove pezepvni u slucaju rip paboteshtiia
postoji znatna opasnost.

Za zastitu Zivotne sredine.

U pogledu zastite Zivotne sredine masina,
pribora i ambalaze treba podvrgnuti
odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu

sadrzane u ovim materijalima. Da bi se
olak$alo komponente reciklazu proizvodi
od sinteti¢kih materijala u skladu sa tim
oznacena. Ne bacajte masine u smece!
Prema Direktivi 2002/96/EC na kraju
Zivotnog veka elektricnih i elektronskih
uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i ma$ine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti pod-
vrgnuti odgovarajuée obrade za oporavak
sadrzanih u njima vredne sekundarne
sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspe$no rastoée blagovne znamke. Stroji Raider
so varni in zanesljivi in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi odli¢na
servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tegaelektricnega orodja prosimo, da se natanéno
seznanite s prilozeniminavodili za uporabo. V interesu svoje varnostipreberite vsa navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am,
je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali to elektricno orodje. Napake
zaradi neupostevanja v nadaljevanju navedenih opozoril in napotil lahko povzroc€ijo elektri€ni
udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektri¢no orodje prodatenovemu lastniku, je
trebanavodila za uporabo predloziti skupaj z elektri€cnim orodjem, tako da bo lahko novi lastnik
ustrezno seznanjen z varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import ExportLtd je pooblasceni =zastopnik, proizvajalec in lastnik
blagovne znamke Raider. Sedez podjetja je na naslovu: Sofia City 1231, Bolgarija, 246,
Lomskoshausseeblvd. Telefonskistevilki:+ 359 2 934 33 33, +359 2 934 10 10. Spletnanaslova:
www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.Odleta 2006
smouvedlisistemvodenjakakovosti ISO 9001:2008 s podro¢jacertificiranja: trgovino, uvoz, izvoz
in servisiranjehobi in strokovnihelektri¢nih, mehanskih in pnevmatskihorodij in okovij. Certifikat
je izdalopodjetje Moody International Certification Ltd., VelikaBritanija

Tehnié¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RD-WP18
Nazivna napetost: VAC 230
Ac frekvenca: Hz 50
Ocenjeno moshtnost w 300
Maksimalni pretok (q) max. I/min (108108L/h)
Maksimalna globina sesanja m 7
Najvecja glava (h) max. m 60
Premer odprtine praznilne cevi “ 3/4”
Kabel ] F330.76m?
Dolzina kabla m 10
Teza (cca) kg 3.400
Stopnja zascite - IP68
Zascita razred izolacije - I

36



OPOZORILO!
natan¢no preberite navodilo za lastno var-
nost pred poskusom ekspoloatatsiya stroj!

VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi naprave vedno upostevajte ta
navodila za uporabo in prilozi prilozenih
orodje «pravil za varnost”.

V tem priro¢niku se uporabljajo naslednji
simboli:

OPOZORILO! Nevarnost telesne poskodbe
ali poSkodbe instrumenta.

OPOZORILO! Pred zacetkom dela z orod-
jem se seznanite z navodili.

Pred uporabo Crpalke, upostevajte nasled-
nje!
« Crpalko lahko prikljugite na katerokoli izp-

liran in ozemljeno stiku (na osnovi varnosti).

Stik mora biti napajanje 230V-50Hz, in
minimalne varovalke 6A.

Opozorilo! V primeru, da je ¢rpalka upora-
bljena v blizini bazena ali potrebujejo vrt
rezervoarji za prikljucitev na ozemljitev s
tokom mah.30mA. Ne vklapljajte ¢rpalko,
Ce so ljudje v bazenu ali tank! Povezovanje
opisano ozemljitev sistema, se posvetujte z
usposobljenim elektricarjem.

Opozorilo! (Pomembno za lastno varnost)
Pred obracajo potopno &rpalko, upostevajte
naslednje stvari je treba preveriti strokovn-
jak.

* ozemljitev

* Potrditev

« Stikalo verige v sili mora izpolnjevati
elektricne napeljave in deluje brezhibno.

* Vse elektriCne povezave morajo biti
zascCiteni pred vlago

« Ce ste napajalni kabel lahko dotakne s
tujci, se prepriCajte, da je primerno za njih
nedosegljiv visine.

* Blizina in pretok tekocin agresivnih in
abrazivnih materialov okoli ¢rpalke in napa-
jalni kabel je treba na vsak nacin izogniti.

« v zimskih razmerah sprejeti previdnostne
ukrepe zoper morebitno zamrznitvijo poto-
pne Crpalke.

« je potrebno za za&cito Crpalke pred nepo-
srednim vplivom dezja.

Sprejmejo potrebne ukrepe za
preprecevanje dostopa otrok do Crpalke ali
napajalni kabel.

Ce se nivo vode prehitro pada, bo to prived-
lo do izsuSitev nakopi¢ene usedline in blata
v spodnjem delu gredi, ali okoli in vstopu

v €rpalko, ki lahko vodi do okvare &rpalke.
Obcasno ogistite ¢rpalko iz naplavin in pre-
veriti, ali gre za pravocasen nacin.

oskrba
Prepri¢ani, da je stik, ki ga prikljucite
¢rpalka zavarovana in je v delovnem stanju.

Opozorilo! Ce se kabel ali vtika¢ sledi
morebitnih poSkodb zaradi zunanjih vplivov
povzroc€ajo ne uporabljajo Crpalke, preden
jih popraviti.

Pomembno! Sprememba nujno treba izvesti
usposobljen elektricar.
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aplikacije:

Pred poskusom uporabo stroja pozo-

rno preberite navodila za uporabo in
strogo upostevati njegove zapovedi. To bo
zagotovilo nemoteno delovanje in dolgo
Zivljenjsko dobo Crpalke.

Osnovni podatki vibracij elektri¢no ¢rpalko

“x

(v nadaljnjem besedilu “Crpalka”), ki je na-
menjen za Crpanje vode iz vrtin in vodnja-
kov imajo notranji premer vecji od 100 mm,
in za prenos sveze vode z maksimalni tem-
peraturi do 40 ° C iz razli¢nih viri. Ta voda
se lahko uporablja za zalivanje in namakan-
je vrtov in druge vrste potreb gospodinjstva.
Crpalka je primerna za &rpanje pitne vode.
Za normalno delovanje ¢rpalke je potrebno,
da je popolnoma potopljen v vodi, in brez
stika s stenami in dnom vrtine. Voda ne
sme vsebovati agresivnih snovi. Razmerje
mehanskih nedisto¢ ne sme preseci 0,01%.
Nazivna napetost in frekvenco, so nasled-
nji: 230 V ~ 50 Hz. Toleranca napetosti +/-
10%, in pogostost +/- 5%. Da se zagotovi
elektricno. Varnostni €rpalka dvojni izolirani
deli ohisja.

varnostni ukrepi

Uporabite ¢rpalko samo kot je bilo
nacrtovano, v skladu s predpisi v tem
priro€niku. Pri uporabi ta stroj upostevati
vsa pravila, previdno &rpalko, ga varu-

jejo pred udarci, preobremenitvijo in vpliv
umazanije in olja. Med delovanjem ¢&rpalke
prepovedano:

- Vsako vzdrzevanje in popravila na ¢rpalki,
ko je vklju€en v el mrezi..

- Delovanije ¢rpalke pri poviSani napeto-

sti. - Popolnoma zaprte oskrbo z vodo, ko
¢rpalka deluje.
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- Dajanje ¢rpalko v kotlov, rezervoarjev in
drugih vodnih virov.

- Leaving Crpalka brez nadzora, kadar je
vklju€en v el mrezi.. -.. Vkljucitev Crpalke
do moci Motnje v delovanju elektri¢nega
omreZja podjetja. - Odpravljanje tezav na
mo¢ motorja..

- Rezanje vti¢ in podaljSek. - Uporaba
podaljSkov, Ce je kraj spojine vti¢a in
vti¢nice se nahajajo v vrtino.

- Uporaba Crpalke za prenos vode, ki vs-
ebuje sediment, pesek, odpadki ali naftnih
derivatov.

- Uporaba ¢rpalke ob nastanku nekaterih
spodaj navedenih pomanjkljivosti:

- Poskodbe na kabel ali vti¢ - zlom ali
razpokam delov telesa

Opozorilo! érpalko nikoli ne uporabljajte, Ce
je potoplien v vodo! Crpalka ne sme delati
vec kot dve uri, nato pa odmor 20 minut.
Crpalka ne sme delati ve kot 12 ur na dan.
Crpalka ne sme biti potopljen globine ved
kot 7 metrov (priporoceno visino 4 metre)
namestitev

1. Pridruzite se cev na ¢rpalki in zategnite
objemko. Za prikljuCitev €rpalke, ki se upo-
rablja le fleksibilno gumijasto ali plasti¢no
cev z notranjim premerom 18-22 mm.
Uporaba cevko z manj8im premerom, da
povzro¢a dodatne obremenitve na Crpalki. S
pomocjo cevi z vecjim premerom, ne vpliva
na njeno delo. V odsotnosti gibkih cevi je
mogoce uporabiti jeklene ali plasti¢ne cevi.
Prikljucitev Crpalke na cevi je treba opraviti
preko gibljive cevi z dolZino vsaj 2 metra.
2. Prikljucite kopronovo vrv ¢rpalke nujno
oba usSesa. Vozel pritrditev vrvi mora biti
postavljen najmanj 10 cm. 1z izpu$nih luknje



¢rpalke, da ne bi priSlo do sesanja. Konci
vrvi morajo biti zamreZenja. Za podaljSanje
najlonske vrvi uporabijo kot vrv z dolzino
najmanj 7 metrov, ki je dovolj mocan, da
zdrzi petkrat maso Crpalke in cev z vodo.
Uporabite lahko tudi Zi¢ne vrvi ali kabla

in jih povezati z najlonsko vrvjo. Pov-
ezava jeklene vrvi ali kabla neposredno

na &rpalki povzrogi takojsen prelom. Ce
morate postaviti rpalko v plitvi vrtine ali
vodnjaka, z dolZino vrvi pod 7 metrov, mora
biti vezan na preckati hlev s vzmeteh, da
¢rpalka za prosto vibrirati. Stacionarna
povezuje ¢rpalko da bi priSlo do poSkodbe.
Za spomladansko suspenzije lahko upo-
rabite trakove iz gume, ki lahko kljubujejo
ustrezno tezo.

3. kabel, cevi in najlon vrvi morajo biti
pritrieni drug na drugega z izolirnim trakom
ali drugih povezav (ne uporabljajte Zice) na
presledkih 1-2 metrov. Prva to¢ka fiksacije
morajo biti names¢eni 20-30 cm. Iz ohisja
Crpalke.

4.V primeru izklopom &rpalke, namesc¢ene
v vrtini ali dobro, na globini ve¢ kot 7 metrov
od cevi povrsinskih voda tekel tezo. Pod-
robneje, zaradi pritiska vodnega stolpca,

se ventil zapre Crpalke in voda ne izteka,

to pa lahko povzrodi to zamrznitev v cev v
zimskem &asu. Ce je mogode prepreéiti cev
zmrzovanje pozimi omogoci voda odtece, je
treba vrtati luknje v cev s premerom od 1,5
- 2,0 mm, v bliZini izstopom ¢rpalke. 5. Dip
¢rpalko v vodo, pazite, da kabel ni prevec
tesen, in nato pritrdite vrv za strut ali drug
primeren prijemanje lokacijo.

Delovanje ¢rpalke

1. Crpalka ne potrebuje mazanja ali pre-

polnjenje in za¢ne delovati takoj, ko jo
potopimo v vodo.

2. normalno in varno delovanje ¢rpalke

je odvisna tako od natan¢ne magnitud
napetosti na oblasti. Net. Povecanje na-
petosti nad omejitvami spremlja mo¢nimi
udarci v ¢rpalki magnetni sistem in povzroc€i
prezgodnjo obrabo. Ce se to zgodi med
delovanjem ¢rpalke, jo lahko izklopite in se
prepriCajte, da je napetost v moc. Sistem
normailno.

3. Med operacijo ni priporocljivo povecuje
pritisk vrtanje cev ali dajanje razlicne
armature in adapterji z manjSim pretokom
nazivne zmogljivosti &rpalke. Ce &rpalka de-
luje s tlakom ve¢ kot nominalna se poveca
in pritisk gumijastih delov, kar pripelje do
udarca v &rpalnega sistema. Ce se to zgodi,
takoj zmanjSa pritisk.

4. Med delovanjem &rpalke je potrebno
spremljati kakovost vode. Pri €rpanju
umazane vode, izklopite ¢rpalko in preverite
svoj polozaj glede na dnu vrtin / vodnjakov.
Ce se &rpa voda vsebuje pesek ali drobne
kamne, bo to povzrocilo obrabo delovnih
delov Crpalke.

Opozorilo! Gumijaste deli ¢rpalke so izde-
lani iz vodoodpornega materiala in je moten
zaradi necisto€ iz olja v vodi.

okvare

Opomba: Odprava vseh napak se izvaja
samo pri pooblascenih servisih

podpora

Vzdrzevanje ¢rpalke vkljuCuje profilakti¢no
pogled. Zacgetni pregled Crpalke je treba
narediti tudi brez poskodb, 1-2 ur po
zacetku dela. Naknadne preglede je treba
opraviti enkrat na vsakih 100 delovnih ur,
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vendar ne manj kot enkrat na vsake tri
mesece. Crpalka delovnih jamice v prisot-
nosti sledov abrazijo trupa je treba prila-
goditi za&¢itni obro&. Ce je potrebno, dodat-
nih gumijastih obrocev. Prisotnost sledov
trenja trupa pod vrvi so dokaz prekomerne
napetosti na kablu med namestitvijo. To
lahko privede do razbitja vodnike kabla.

Ob vsakem odvzemanjem Crpalke, preveri
napete matice na vrhu ohisja. Matice in
vijaki morajo biti v celoti priviti. Potrditev v
ohi$ju &rpalke ni dovoljeno. Ko je zamasitev
dovoda jih lahko ocistite s topim orodjem,
da ne bi poSkodovali gumijasti ventil.
Storitev in skladiS¢enje

Crpalko lahko hranimo dalj &asa pri tocki, ki
se uporabljajo v celoti potopljena v vodo. Ko
demontaza treba Crpalko sprati in posusi.
To je treba hraniti v zaprtih prostorih, stran
od virov toplote in neposredne son¢ne
svetlobe. Garancijska doba ¢rpalke je samo
v pravilno uporabo v skladu s temi navodili
za uporabo.

Splosna varnostna pravila

pred poskusom uporabi tega izdelka
preberite vsa ta navodila. Shranite ta na-
vodila:

1. Ppovepete nappezhenieto navedena na
fipmenata plo$¢o

2. Poddapzhayte delovni povrsSina Cista
Bezpopyadakat delovnem okolju povecuje
tveganje za nastanek nesre¢ tpudovi;

3. se zaveda delovnega obmocja
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Ne puscajte orodij za dezevnico. orodja
ne uporabljajte v vlaznih in mokrih mes-
tih. Delovalo orodje dobpo razsvetljavo.
elektricnega orodja v blizini vnetljivih
tekocin ali plinov ne uporabljajo;

4. Zascito pred elektriénim udarom
Izogibajte sappikosnovenie telesa z ozem-
lienimi povrSinami (povecevalno Tpaboppo-
vodi, padiatopi, kuxnenski peci, xladilnitsi.);

5. Ne dovolite otrokom, nevarno blizu
Ne dovolite, da tujci na dotik funkcije ali
zaxpanvashtiya kabel; jih dpazhte se na
razdalji od delovnega kraja.

6. Shranite neuporabljeno orodje podx-
odyashto mestu

Shranjevanje elektri¢nega orodja, ki se tre-
nutno ne uporabljajo v suhem zaklenjeno,
kjer jih je mogoce dosedi pri otrocih;

7. Ne potiskajte orodja s silo
To bo to delo ve¢ dobpe in varnejSe z na-
vodili ppoizvoditelya je bila namenjena;

8. S pravo orodje

Ne poskusajte na silo drobni inventar ali pri-
loge delas delo veliko in mo&no orodje. Ne
uporabljajte orodje za posebne dejavnosti.

9. Ne uvpezhdayte kabel

Nikoli ne nosijo aparat kabel, nikoli dappay-
te napajalni kabel izklju€ite napajalni kabel
in ppedpazvayte kabel iz olja in se dotaknite
nagopeshteni olje in ostre robove.;

10. Privoscite Vzdrzevanje orodja skrbno
Imejte orodja Cista zmanj3sati za boljSe



in varnejSe. UpoStevajte navodila za
vzdrzevanje in zamenjavo delov pribora.
Preglejte orodje kabel in vti¢ funkcije redno
in v primeru poskodbe, ki so jih popravi
usposobljena oseba. Preglejte podaljSkov
redno in zamenjajte, ¢e je poSkodovan.

11. Odklopite orodja zajemajo vsebovati
zaxpanvashtata

IzkljuCite orodje iz zaxpanvashtata zajemajo
vsebovati, ko ni v uporabi pred poskusom
texnichesko ali ob menjavi delovnega ppis-
posobleniya.

12. Uporaba podalj$ki za uporabo na
prostem

Ko orodje za uporabo na prostem, upora-
bljajte samo vrvice namenjeni in oznaceni
razsiritve;

opozorilo 13. Stay

Spremljajte, kaj po€nete, uporabiti zdravo
pamet in ne orodja, €e ste utrujeni, ne
deluje;

14. Preveri poSkodovani deli

Preden za¢nete delati z orodjem, vedno
skrbno preverite, varovanje in druge dele
izpyadno pravilno deluje in opravlja naloge,
za katere ppednaznacheni. Preverite za vse
dele

montipani ppavilno, in vsi drugi pogoji, ki
lahko vplivajo vapxu njihovo delovanje.
PoSkodovan Strazar, stikalo ali drug del pa
je treba ustrezno popraviti ali zamenjati za
to usposobljena oseba.

15. Pozor! Uporabite orodja in pripadajo€ih

nastavkov v skladu s temi varnostnimi
navodili in na nacin, dolo€en za vaso Zago,
kot je treba upostevati delovne pogoje in
delo, ki ga je treba servisirati opravljeno.
Uporaba orodja za operacije, ki se razlikuje
od tistih, ki se obi¢ajno pri¢akuje, je treba
opraviti dolo¢eno orodje, lahko pride do
nevarne situacije;

16. Ali orodje za to usposobljena oseba
popravilo

To elektriCno orodje je ustrezna ravne
varnostni rob pravila. Dovoljene Popravilo
izvapshvaneto naj le usposobljene osebe,
ki uporabljajo originalne dele pezepvni v
primeru rip paboteshtiya obstaja precejSnje
tveganje za nesrece.

Varstvo okolja.

Da bi za$¢itili prikljucki za okolje stroj in
embalaZo je treba opraviti ustrezno prede-
lavo za ponovno uporabo informacij, ki jih
vsebuje. Da bi olaj$ali komponente recik-
liranje izdelani iz sinteti¢nih materialov, so
ustrezno oznaceni. Ne mecite strojev med
gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo
2002/96 / ES o odpadni elektriéni in elek-
tronski opremi in potrjevanjem in nacionalno
pravo strojev je treba zbirati lo¢eno in se jih
tudi ustrezno zdravljenje, da si opomore v
njej, ki se lahko uporablja ve¢ dragocene
sekundarne surovine.
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EL MpwTéTUTIO 03NYIWV XPAONG

AyatrnTé TreAdTn,

ZuyxopnTApIa yio TNV ayopd evog UNXAVAMOTOG ATrd TIG TAXUTEPO AVOTITUGOOMEVN HAPKA
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»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

Ao 10 2006 n eTaipeia €iIonyaye éva oUoTnpa Siaxeipiong moiétnTag ISO 9001:2008
MOTOTTOoINON HE TO TESiO EPAPHUOYNAG: EUTTOPIA, EICAYWYN, ESOywyn KAl TNV £EUTTNPETNON TWV
ETTAYYEAMATIKWY Kol XOHUTTI NAEKTPIKN, TIVEUUOTIKA Kal Tn SUvaun epyoAsiwv kai o1dnpikwy. To
TMOTOTTOINTIKO £k&6BNKe ad Tov oiko Moody AigBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAPETPO Movada agia
MovTéAo - RD-WP18
OvopaaoTiKA Taon TPoYodoaiag: VAC 230
Ac ouyvortnTa: Hz 50
BaBuohoynBei moshtnost w 300
Méyiotn TTapoxn (q) max. I/min 8

(1080 L/h)
MéyiaTto BdBog avappdenong m 7
MéyioTtn ke@aAng (h) max. m 60
AIGUETPOG TOU GTOUIOU TOU CWAARVA EKKEVWONG “ 3/4”
Kahidio ; F3g(())?$5’\rlr;m2
Mrikog kaAwdiou m 10
Bdpog (katd Tpoagyyion) kg 3.400
Babuo6g rpooTaaiag - IP68
MpooTacia KAGon Pévwaong - I
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MPOZOXH!

AloBACTE TIPOTEKTIKA QUTO TO EYXEIPIDIO YIa
N 81K} 0ag a0@AAEIQ, TTPOTOU ETTIXEIPIOETE
va ekspoloatatsiya unxavn!

OAHIIEZ AZOANEIAZ

‘OT1av XpNOIYOTIOIEITE TO PNXAvNua
akoAouBeiTe TTavTa auTég TIG 0dnyieg
XPAONG Kal CUVOEOVTaI HE TO TTAPEXOHEVA
epyaheio «Kavoveg yia Tnv ao@aAeia”.

>€ auTO TO EYXEIPIBIO, Ta aKOAOUBA CUUBOAT
xpnoiyotroiouvTal:

MPOZOXH! Kivduvog Tpaupatiopou r
{NMIGG OTO BPYAVO.

MPOZOXH! Mpiv atrd v évapén g
gpyaciag Pe To epYOAEio €COIKEIWOEITE UE TIG
0oonyieg.

Mpiv B€aeTe o€ Asitoupyia TNV avTAia,
TTAPOKAAW CNUEIWOTE TO TTAPAKATW!

* H avtAia ptropei va ouvdebei o
otroladATIOTE izpliran kai yeiwpévn mmagn
(ue Baon Tnv ao@daAcia). H eTragr) TpETel
va Tpogodorteital 230V-50Hz, kai Tnv
eAAXI0TN aoPAAsia BA.

Mpoooxn! e TepiTrTwon TTou n aviAia
XPNOIUOTTOIEITAI KOVTA O€ HIa TTICIVA 1
AIUVWV TOU KATTOU TTPETTEI VO CUVOEETAI
o€ éva oUoTNUA YeEiwong ME éva pelpa
mah.30mA. Mnv evepyoTrolgite TNV avtAia
av uTtdpyouv avBpwTrol oTnV TToiva A
oeCapevry! ZuvdeoiudTnTa TTEPIYPAPOUEVO
oU0TNUa YEIwaNG, ETTIKOIVWVACTE PE Evav
€CeIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

Mpoooxn! (ZnuavTikég yia Tn SIKr oag
aoPaAcIa)

Mpiv o116 TN OTPOPN UTTORPUXIa avTAia
TOUG, TTOPOKOAAOUME VO ONUEIWOETE TO
aKOAoUBa TTPAYHOTO TTPETTEI VO EAEYXOVTOI
aTTd EUTTEIPOYVWHOVA.

* [eiwon

» EkkaBapion

* H aAuaida S1akOTITN £KTAKTNG AVAYKNG
TIPETTEl VO TTANPOUV TNV NAEKTPIKNA
eykatdoTaon Kal Aeitoupyei ayoya.

* OAEG 01 NAEKTPIKEG CUVOEDEIG TTPETTEI VA
TTpooTaTelETal ATTO TNV Uypacia

* Edv 10 KaAwdI0 Tpopodoaiag pTropei va
ayyixTei atmoé Toug Eévoug, va BeBaiwbeiTe
OTI gival KATGAANAO yia auToug avEQIKTO
uyog.

* H eyyUTnTa KaI N KUKAOQOPIQ TWV UYPWV
€TMOETIKN Kal AEIavTIKA UAIKG yUpw atrd TO
KaAwdio Tng avtAiag Kai Tnv egouoia Ba
TIPETTEl VA aTTOQPEUXOEi e KABE KOOTOG.

* To xelpwva ouvenkeg Aappavouv
TIPOPUAGEEIS KATA TO BUVATOV TTAYWHA TNG
uTTORpPUXIa aVTAIQ.

* Eival atmrapaitnto yia tTnv TrpooTacia

TNG avTAiag aTrd TNV AuUEDN £TTidPaACN TNG
Bpoxns.

AauBdavouv Ta avaykaio HETPA YIa TNV
TPOANWN TNG TTAIBIKAG TTPOaRaacn aTo
KaAwdI0 TNG avTAiag r NG 10XU0G.

Edv n o140un TOU VEPOU TTEPTEI TTOAU
ypriyopa, auté Ba odnynoel o€ OTEYVWHA
TWV CUCOWPEUPEVWY ICNUATWY ) AdoTING
oToV TTUBPEVa Tou PPEATOG, ) YUpW Kal
aTnv €icodo TNG avtAiag, n oToia YTTopEi
va odnyAoel oe duoAeiToupyia TNG avTAiag.
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Kard diaotpata kabapioTte TNV avtAia atmo
akoBapaieg kal va eAéyEeTe av TTepIAapBAvel
MIO EYKAIPWG.

TTpounRBeia

Na eioTe BEBarol 611 n TTaPn TToU Ba
ouvdéaeTe TNV avTAia gival eEac@aliopéva
Kal €ival o€ KOTAOoTACN AEITOUPYIOG.

Mpoooyn! Eav 1o kaAwdIio f 1o BUCHa ixvn
TUXOV TPAUPATIOPOUG TTOU TTPOKAAoUVTal
aTTO €EWTEPIKEG TTAPEPPAOEIG deV
XPNOIMOTIOIOUV TNV AVTAIa TTPIV TNV
ETTIOKEUN TOUG.

ZnuavTiko! H Tpotrotroinon mpéTTel
ATTAPAITATWG VO TTPAYUATOTTOIEITAl ATTO
€CEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

EQPAPUOYEG:

Mpiv BéoeTe o€ AeiToupyia To pnxavnua
d1aBdoTe TTPOCEKTIKA TIG 0dnyieg
AgiToupyiag kal akoAouBeite auoTnpd TIg
€VTOAEG Tou. AuTé Ba e€ao@alioel TNV OPOA
Aerroupyia kai peyaAn didpkeia {wAg TNG
avTAiag.

Baoikég TAnpogopieg d6vnon NAEKTPIKA
avTAia (e@egng “avtAia”) eival oxediaopévo
yla Tnv e€aywyn U8OTOG ATTO YEWTPNOEIG
Kal TTnydadia TTou £XEI EOWTEPIKNA BIGUETPO
peyaAUTepn atré 100 mm, Kai yia JETAaPOPa
TTOOIUOU vEPOU UE PEYIOTN BepPokpaaia
£wg ka1 40 ° C a1d SIAPOPETIKES TINYEG.
AuUTO TO VEPO PTTOPEI VO XPNOIYOTTOINBET yIa
TO TTOTIOWA Kal Apdeucn KATTWV, Kal GAAa
€idn avaykeg Tou voikokupiou. H avTAia
€ival KATAGAANAN yia TNV GvTAnon TocIuou
vepou. lMNa Tnv KavovikA Asitoupyia Tng
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avTAiag gival armapaitnTo va ival eVTEAWS
BuBiopévog OTo vePO, Kal BEV £pXOVTal OE
ETTAPI) ME TA TOIXWHATA ) TOV TTUBEV

TOU ppeartiou. To vepd dev TTPETTEN va
mepIExel dIaBPwTIKEG ouaies. H avaloyia
TWV PNXAVIKWY TTPOCUEIEEWY BEV TTPETTEI
va utrepBaivel 1o 0,01%. OvopaaTiKA TaoN
Kal ouxvoTnTa TTPETTEl va gival wg €¢ng: 230
V ~ 50 Hz. 1don avoxn eival +/- 10% kai n
ouxvoTnTa +/- 5%. Me oKOTTO TNV TTAPOXN
NAekTPIKOU. AvTAia Ac@aAeia gival pia SITTAn
MOvwon TnG OTEYNG.

TTPOPUAGEEIG

XpnoIYoTToINoTE TNV avTAia HOVO WG
OKOTIO, OUNGWVA JE TIG TTPOBIOYPAPES

TOU TTaPOVTOG gyxeipidiou. OTav
XPNOIUOTTOIEITE QUTO TO PNXAvVNUa THPOUV
6A\oUG TOUG KAVOVEG, XPNOIPOTIOINOTE

TNV avTAia TTPOCEKTIKA, TTPOCTATEUOUV

atd kpadaopoug, UTTEPPOPTWOT Kal TIG
ETTITITWOEIG TNG BPwHIG Kol To AddI. Katd tn
Aeitoupyia Tng avtAiag atmrayopeveTai:

- K&Be ouvtipnong A €TTIOKEUAG TNG
avTAiag, 6tav TrepihapBaverar ato el Aiktuo..
- H Aermoupyia Tng avTtAiag o€ uwnAn Tdon.
- MARpwG KAeloTd TTapoxn vepou éT1av n
avTAia AeIToupyei.

- H TomoBétnon tng avtAiag oe AERnTeg,
Oegapeveg | GAAEG TTNYEG vepoU.

- AprivovTag Tnv avTAia Xwpig TTiBAEwn
oétav epIAapBaveral oto el Aiktuo.. -..
AucAeiroupyia nAekTPIKO OiKTUO €vTagn

NG avtAiag Tnv 10U Tou KivATApa. - Apon
NG QVTIHETWTTIONG TTPOBANUATWY loxUg
KIVNTApPA..

- Kot 1o BUopa kal KAAWBIO ETTEKTOONG. -
H xprion kaAwdiwv e1TéKTAONG, €AV N Béon
NG évwong Tou BUCPATOG Kal TNG £§600U



BpiokovTtal aTo PpPEATIO.

- XpNnOIYOTIoIWVTAG Pia avTAia yia va
METOPEPEI TO VEPD TTOU TTEPIEXEI TO ICNUQ,
Aupo, atroBAATWY A TTPOIGVTWYV TTETPEAQioU.
- XpNnOoIYOTIoIWVTag TV avtAia ammd tnv
EMPAVION OPICHEVWYV ATTO TIG TTAPOKATW
aAvaQePOPEVES EAAEIYEIG:

- BA4BN o1o kaAwdio 1 To BUcua - oTTdoIuo
1 PAYIOHO HEPWV TOU CWHATOG

Mpoooxn! MNoTé unv XxpNoIYOTTOIEITE

TNV avtAia av dev eival Bubiouévn oTo
vepd! H avtAia dev TTpéTTel va epyadovTal
TTEPIOTOTEPO ATTO OUO WPEG, TTOU
akoAouBeital atd éva didAeiupa 20
AetrTwov. H avTAia dev TTpéTTel va epyadovTal
TEPIOTOTEPO aTd 12 Wpeg TNV Nuépa. H
avTAia Oev TTpéTTel va BuBileTal BaBog Gvw
TWV 7 HETPWV (OUVIOTWHEVO ETTITTEDO TOU 4
METPQ)

eykatdoTaon

1. EvwoTe 10 cwAfva pe v aviAia Kai
oicTe TO oQIYKTAPA. MNa Tn ouvdeon TNG
avTAiag TTPETTEN va XpnaolgoTrolouvTal pévo
€UKOUTITO KAOUTOOUK I TTAAOTIKO OCWwArva
ME ecwTEPIKN didpeTpo 18-22 mm. H
XPAON CWAAVWYV UE UIKPOTEPN BIAUETPO
yla va TTpokaAéoEl TTPOOBETO YopTio oTnV
avTAia. XpnoIgoTrolwvTag £va CwANva Pe
peyaAUTepn BIGueTpo dev eTTNPEACEl TO EPYO
TNG. Z€ TTEPITITWON ATTOUCTAg EUKAUTITWV
OowAAvwYV gival duvarh n xpron cwAfvwy
atré XGAuBa r TTAaoTIKG. Z0vOEon TNG
avTAiag TTpOg TIG CWANVWOEIG Ba TTPETTEI
Va Yivel HETW €vOG EUKAUTITOU CWAARVA g
MAKOG TOUAGXIOTOV 2 PETPQ.

2. ZuvdéoTe kopronovo oxoivi oTnv avtAia
aTapaitnTa Kal Ta 800 auTid. O KOPTIOg
oTEPEWON TOU OXOIVIOU Ba TTPETTEl VO

BpiokeTar Ox1 Aiyotepo atd 10 cm. ATmo

TIG OTTEG £€ayWYNAG TNG avTAiag yia va
atro@euxBei avappognong. Or dkpeg

TOU OX0IVIOU TTPETTEN va €ival EyKaUPaTa.
MNa eTéKTOON TOU VAIAOV OXOIVi YIa va
XpnoiygotroinBei oav éva oxoIvi uKkoug
TOUAGXIOTOV 7 PETPWYV, TO OTTOIO €ival
OPKETA I0XUPO VIO VA AVTEXEI TTEVTE POPEG
TN pada TNG avrAiag Kol cwAnRva pe vepo.
Mrtropeite €TTiONG VO XPNOIUOTTIOINCETE TO
OUPHATOOXOIVO 1] KAAWDIO Kal CUVOEDTE TA
pE vaihov oxolvi. H olvdeon Tou oxoiviou
XGAuBa A kaAwdio atreuBeiag aTnv avtAia
Ba TpokaAéael TNV duean SlakoTr. Av
XPEIAOTEN va TOTTOBETAOETE TNV avTAia o€
£€va pnXo yewTpnon r KaAd, pe Eva axoivi
KATW TwV 7 PETpwY, Ba TTPETTEI VO GUVOEETAI
ME BIOOXIOOUV aXuUpWVa JE AVOOTOAN
avoi¢n va emTpEWel TNV avtAia va doveital
eAeUBepa. ZTabBepdg olvdean TNG avTAiag
Ba 1o BAGwel. MNa TV avaoToAr Tng dvoigng
Mrtropeite va xpnoipgotroinoete Awpideg
QTT0 KAOUTOOUK TTOU UTTOPET Va aVTEEEl TO
avTtioToixo BApog.

3. To kaAwdio, AAaTIXO Kal VAIAOV OXOIVi
TPETTE va ouvd£ovTal HETAEU TOUG HETW
MOVWTIKA Taivia fj GAAeg ouvdéoelg (dev
XPNoIhoTToloUV aUpua) o€ diaoTtrhpara 1-2
péTPa. To TTPWTO ONUEIO OTEPEWONG TTPETTE
va Bpioketal 20-30 ekatooTd. A6 TO
TePiIBANUa TNG avTAiag.

4. Y& TTEPITITWON OTTEVEPYOTTOINONG TNG
avTAiag eykaTaoTabei oTNV yewTpnon n
KOAG, o€ BAaB0og OxI TTEPITOOTEPO ATTO 7
METPO ATTO AQCTIXO ETTIPAVEIQ TOU VEPOU
£1pege BaputnTag. Ze peyaAuTepo BaBog,
AOyw TG Trieang TNG OTHANG vePOU, Ol
KAgivel BaABida Tng avTAiag Kal To vepod
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dev Ptropei va diappedael €Ew TToU PTTOPET
VO TTPOKOAETEl TTAYWHO QUTO HECT OTO
OwARva KaTd TN dIGPKEIa TOU XEIMwva. Edv
gival aduvaro va atmmoTpaTrei To CWAva atrd
TOV TTAYETO TO XEINWVA VA ETTITPETTOUV OTO
vEPO va aTpayyigel, Eival atTapaitnTo yia

TN O1dvoIEn OTTWYV OTO CWARVA PE DIGUETPO
1,5 - 2,0 xIAlooTWV KovTd aTn £€0d0 TNG
avTAiag. 5. BuBioTe Tnv avTAia oo vepd,
BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO dev gival TTAPa
TTOAU OQIXTA, KAl OTN OUVEXEID, OUVOEDTE TO
oxolvi on dok6 0Téyng 1 GAAN KATAAANAN
0¢on maociparog.

Tn Aermoupyia TNG avTAiog

1. H avtAia dev amraitei Aittavon A 1Tpo-
TANPWaON Kal apyifel va AsiIToupyei auéowg
MeTd TNV URATITION O€ VEPO.

2. H xavovikn kal ac@aAf Aeiroupyia Tng
avTAiag e€apTaTal TOOO Ao TIG OKPIREIG
pey€BN Tng Tdong otnv e¢ouaia. Net. H
augnon Twv evidaoswy TTavw até Ta opia
ouvodeUETAl ATTO £€VTOVOUG KPadATHOUG
oTnV avtAia payvnTiké cUoTNUa Kal odnyei
o€ Tpoéwpn eBopd. Av autd cupBei katd

N dIGPKEIa TNG AeIToupyiag TnNg avTAiag,
MTTOPEITE VA TO ATTEVEPYOTTOINTETE KAl

va BeBaiwbeite 611 N TGoN 0TV £€ouTia.
Z0oTnua gival QUOIOAOYIKO.

3. Katd n didpkela TG Asiroupyiag dev
ouvioTdral n ad¢non Tng Trieong amo
YEWTPNON HIO JAVIKA A TOTTOBETWVTAG
S1apopa CaPTAUOTA Kal TIPOCAPUOVEIG PE
MIKPOTEPN POI| TNG OVOUAOTIKNG aTrédoong
NG avTAiag. Edv n avTAia Asitoupyei pe pia
TTieon JeyaAUTEPN ATTO TNV OVOUOOTIKA,
QUEAVETAI KAl N TTIECT) TWV THNUATWY
KOOUTOOUK, Kal auTd odnyei a€ £va XTUTrnua
oTo oUoTnua avrAnong. Av oupBei auTo, va
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MEIWOEI TNV TTIEON OUECWG.

4. Katd mn Aeimoupyia NG avTAiag gival
aTrapaiTNTN Yia TNV TTapakoAouBnon tng
TT0I0TNTAG TOU VEPOU. Katd Tnv dvtAnon
ACTTWHEVO VEPOD, ATTEVEPYOTTOINOTE TV
avTAia kal eAEyETe TN B€on Tng o€ oxéon

ME TO KATW PEPOG TWV YEWTPAOEWY /
Tnyadiwv. Edv 10 avtAoUpevo vepd TTEPIEXEI
Qupo A PIKPEG TTETPEG, Ba TTPOKAAEDEI
@Oopd TWV EEAPTNUATWY EPYATIOg TNG
avTAiag.

Mpoooxn! Ta eAaaTIKG HEPN TNG AVTAIOG
gival kataokeuaopéva atrd adidBpoxo UAIKO
Kal dlatapdooeTal aTrd TIG akabapaieg Tou
elaiou oTO VvEPO.

duoAeiToupyia

Znueiwon: H agpaipeon 6Awv Twv BAaBwv
yivovTal yévo ato e€ouciodoTnuévo service
UTTOOTAPIEN

>uvTrpnon Tng avTAiog TrepIAapBavel
TTPOPUACKTIKA aTToyn. Tnv apxIKh
€mMOewpPNON TNG avTAiag TTPETTEI VO

YiVEl akOun Kal Xwpig TpaupaTiopo, 1-2
WPEG META TNV EvapEn TWV EPYOTIWV.
MeTayevéaTepeg EAeyxol Ba TTPETTEl va
TTpaydaToTrolouvTal hia popd k&be 100
wpeg Aermoupyiag, aAAd 6x1 AiydTepo aTrd pia
POopa KABe TpeIg uAVES. AvTAia @pedTia TToU
gpyadovTal Ye TNV TTApOUTia IXVWV TPIRH Tou
KUTOUG TTPETTEI va pUBICETAI TIPOOTATEUTIKO
SakTUAI0. Edv gival atTapaitnTo, ETTITTA¢OV
eAaoTIKoUG BakTUAioug. H TTapouaia Ixvwv
TPIBAG Tou KUTOUG KATW aTTO TO KOPSHVI
amroteAolv ammddeIgn TG uTTEPPOAIKAG
évToong 0To KAAWdIO KATA Tn SIGPKEID TNG
eykatdoTaong. Auto pTropei va odnynoel o€
Opalon Twv aywywv Tou KaAwdiou. Ze K&Oe
agaipeon TNG avtAiag, EAEYETE Ta o@Iypéva



TTagiuddia oTnV KOPUPNA ToU TTEPIBAAUATOG.
Ma&iudadia kai o1 Bideg TTPETTEl va o@iyyovTal
TANPpwWG. EkkaBdapion aTto trepiBAnua ng
avTAiag 8ev emrpémeral. OTtav @padel Tnv
€icod0 PTTopEiTE Va Ta KABapioeTe pe Eva
AuBAU epyaAeio yia va aTToQUYETE TNV
KaTaoTPo®n TNG BaABidag atd KAOUTGOUK.
YTnpeaia kal ammobrkeuon

H avTAia pTTopei va ammobnkeuTEi yia

MeYAAo xpovikd dIAoTNUa OTO GNUEIO TTOU
XpnoiyoTrolgital, BuBITUEVOG EVTEAWG

o€ vepd. Kard tnv ammoouvapuoAdynon

n avTtAia TpETTEl va EETTAUBEI Kail va
OTEYVWOEL Oa TTPETTEl VO TTOPAUEVOUV OE
EOWTEPIKOUG XWPOUG, HOKPIA OTTO TTNYEG
BepudTNTAG KAl TO APETO NAIOKO QWG.
TEPIGOOU £yyunong TNG avtAiag gival pévo
oTnv 0pBn Xprion Tou cUPPWVA JE AUTEG TIG
00nyieg Aeiroupyiag.

evikoi kavoveg aoPaAgiag

AlaBaaoTe OAEG TIG 0dNYiES TTPIV ETTIXEIPIOETE
va AEITOUPYNOEl AUTO TO TTPOIOV.
ATToONKeUOTE TIG TTAPAKATW OONYiEG:

1. Ppovepete nappezhenieto avaypdgeral
oTtnv Tvakida fipmenata

2. Poddapzhayte 10 xwpo gpyaciag kabapod
Bezpopyadakat xwpo epyaciag aufdavel Tov
Kivduvo atuxnudtwy tpudovi?

3. va yvwpilel To xwpo epyaaciag

Mnv a@rAveTe epyaAeia otn Bpoxn. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEID OE
UYPEG N UYPEG TTEPIOXEG. /\EITOUPYOUV
otav o ewTIoP6G epyaleio dobpo. Mnv

XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEia KOVTG O€
eU@AEKTO UYPA 1 aépla?

4. ®poupd Katd TNG NAEKTPOTTANEiag
ATropUyeTE sappikosnovenie CWUOTOG PE
YEIWPEVEG eTIQAvEIES (pakd Tpaboppovodi,
padiatopi, kuxnenski aoutreg, xladilnitsi.)?

5. Mnv agrjvete Ta TTaidid TTIKiVOUVA KOVTA
Mnv a@nrveTe Toug Eévoug va ayyifel To
epyaAeio ) zaxpanvashtiya 10 KaAwdI10?
dpazhte Toug pe Tnv améoTtaon oTro Tov
TOTTO £PYaTiag.

6. ATTOBNKEUOTE TO AXPNOIPOTIOINTO
epyaAeio Tou TéTTOU podxodyashto
ATT0ONKeUOTE T NAEKTPIKA EPYaAEia TTOU
OEV XPNOIYOTIOIEITE TN BEdOPEVN OTIYUA
og ENpo KAEIdwUEVO, OTTOU PTTOPEITE va
QTACETE PE Ta TTAIDIA?

7. Mnv miECeTe TO £pyaAcio

Oa kdvel Tn douAeld TTI0 dobpe Kal
QOQOAECTEPA HE TIG OBNYIEG TOU ppOizZ-
voditelya erpokeiTo?

8. Xpno1uoTroIfoTe To CwoTO epYaAEio
Mnv TTpooTTaBAoETE Va avaykaoel HIKpd
EPYAAEia A TTPOCAPTAPOTA VO KAVETE TN
O0oUAEeIG evOg peydAou Kal I0XUPO EPYOAEIO.
Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO yIa
OUYKEKPIYEVEG BPaCTNPIOTNTEG.

9. Mnv uvpezhdayte kaAwdio

MoTé pnv pHETaPEPETE TO KOAWBIO TNG
OUOKEUNG, TToTé dev dappayte kaAwdio
TPOPOOOUIAG VIO VO ATTEVEPYOTTOINTETE TO
KaAwdI0 kaAwdio Tpopodoaoiag Kal pped-
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pazvayte atd AGdia Kai va ayyigel Tnv
nagopeshteni Aad1 kail arxunpég GKPeG.?
10. AvTigeTwTrioTe AlaTnpRoTe Ta epyacia
ME TTPOCOXTN

KpatoTe Ta epyaAeia kaBapd yia va
KOTTEI yIa TNV KOAUTEPN KAl AOPAAECTEPN.
AkoAouBnoTe TG 0dnyieg yia TN GUVTAPNON
Kal aAAayr e€apTnudTtwy. EmBewproTe
TO KaAwdI0 Tou epyaAeiou Kal ouvOEDTE
TO EPYOAEIO O€ TOKTA XPOVIKA BIOCTHMATA
Kal, av €xouv uttooTei BAGRN, Ta éxouv
ETTIOKEVAOTE AT ECEIBIKEUPEVO ATOMO.
EmBewprioTe ymraAavTECeG TTEPIOBIKAG Kal
QVTIKOTOOTHOTE TO €AV £XEI UTTOOTET {NUIC.

11. epyaheia ATrTooUvdean KAAUTITOVTOG va
TTEPIEXEI zaxpanvashtata

ATtroouvdéaTe TO epyoAgio atrd zaxpan-
vashtata KaAUTITOVTOG VO TTEPIEXE], OTAV eV
gival o xpAon Tpiv eTIXEIPAOETE texnich-
esko A 6tav aAAdlel To ppisposobleniya
epyaaoiag.

12. H xpron kaAwdiwv eTTéKTAONG TNG
XPron o€ eCWTEPIKOUG XWPOUG

Ortav gpyaAeio xprion o€ e§wTEPIKOUG
XWPOUG, XPNOIMOTIOIEITE HOVO KAAWDBIA
TTOU TTPOOPICOVTAl YIa TRV GAPAVON KOl TIG
ETTEKTATEIG?

eidotroinong 13. Stay

Na TTapakoAouBEiTe TI KAVETE,
XPNOIMOTIOINOTE TNV KOIVA AOYIKK Kal
Oev AeIroupyouv epyaheio OTav gioTe
Koupaouévol?

14. EAéyETE KATEOTPAUUEVA TUAUATA
Mpiv EekivoeTe va epyaleaTe Pe TO
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EPYOAEIO, VO EAEYXETE TIAVTA TTPOCEKTIKA TN
@UAagn kai GAAa pépn izpyadno Asimoupyei
OwOoTA Kal va ekTEAEDEN TIG AEITOUpPYiEG yia
TIG OTT0ieg ppednaznacheni. EA&yETe yia OAa
O pEPN

montipani ppavilno, kai oTroIEcdNTTOTE AAAESG
OUVONKEG TTOU UTTOPEI VO ETTNPEGTOUV
vapxu Agitoupyia Toug. KateoTpappéva n
ehatTwpatiké ‘Evag gpoupdg, SIoKOTITN

1| GANO PEPOG Ba TTPETTEI VO ETTIOKEUADTET
OowoTd A va avTikataoTadei atrd éva
€I0IKEUPEVO GTOO.

15. Mpoooxn! XpnoIuoTToINoTE TO EPYOAEiO
Kal Ta €EapTANATA TOU, CUPPWVA PE AUTEG
TIG 00NYiEG YIa TNV GOPAAEIQ KAl TOV TPOTTO
TTOU TTPORAETTETOI VI TO TTPIOVI OOG WG
uttdYn TIG OUVONKEG Epyaaiag Kal TNV
€PYACia TTOU TTPETTEI VO EGUTTNPETOUVTOI
ekTeAeiTal. H xprion Tou epyaAciou yia
OpaoTNPIOTNTEG, DIAPOPETIKES ATTO

€KEIVEG TTOU KOVOVIKG OVOPEVETAI VO
TTPAYUOTOTTOINOEI CUYKEKPIUEVO EPYaAEio,
Ba ptropouoe va odnyroel o€ pia
emmikivduvn kardotaon?

16. ‘ExeTe TO £pyOAEio yia €TTIOKEUN O€ £Eva
€IOIKEUPEVO GTOHO

AUTO TO NAEKTPIKO epyaAeio gival ol
avTiOTOIXEG £UBEiEG KavOVeEG aopaAeiag
akpn. EmTpémovTal izvapshvaneto

O1 emiokeuég Ba TTpETTEl pdvo aTod
eCeIdIKEUPEVA ATOPA, XPNOIUOTTOIWVTAG
yvioia avtaAAaKTIKG pezepvni o€
TTEPITITWON rip paboteshtiya utrapxel
ONMAvTIKOG KivOuvog aTuxfiuaTog.



H mpooTacia Tou TTepIB&GAAOVTOG.
Mpokelpévou va TTpooTaTeubouv Ta
guvnuuéva TTePIBAAAOV TOU pnXavAPaTog
KOl N ouokeuaaoia TPETTEl va uTtoRAAAOVTaI
o€ KaTAAANAN eTTeCepyaaia yia TNV €K
VEOU XPAON TwV TTANPOPOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAl O€ AUTHV. Ta CUCTATIKA

yia Tn dieukdAuvon TG avakUKAwong
KOTAOKEUAOHEVO atrd GUVOETIKEG UAEG TTOU
emonuaivovTal avaAoywgs. Mnv tretdre
TIG NXAVEG OTA OIKIOKA aTToppipypoTal
ZU0uQwva Pe Tnv odnyia 2002/96 /

EK oxeTikd pe Ta ammréBAnTa €100V
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIGHOU
Kal TNV €TTIKUPWON Kal TNV €BVIKA
vopoBeaia pnyavuata Tou uTropolv va
XPNOIKOTTOINBOUV TTEPITOOTEPO TIPETTEI VA
OUAAEYOVTOI XWPIOTA KOl VO UTTOKEIVTOI O€
KOTAAANAN €TTECEPYQTIa VIO VO QVAKTACEI
TTOU TTEPIEXOVTAl O€ AUTO TTOAUTIHWYV
OEUTEPOYEVWV TTPWTWYV UAWV.
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HR Upute za uporabu

Postovani kupci,
Cestitamo na kupniji stroja od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata
- Raider. Uz pravilnu ugradnju i rukovanje, Raider su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s
njima ¢e vam dati pravi uzitak. Radi Vase udobnosti gradena i odli¢na usluga mreze sa 40
usluga u cijeloj zemlji.
Prije koriStenja ovog stroja, molimo pazljivo procitajte s ovim “uputama za upotrebu”.
U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje, pazljivo procitajte
ove upute, ukljucujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢ce
koristiti uredaj. Ako prodajete na novog viasnika da “Upute” mora podnijeti s njom kako bi
se omogucilo novi korisnik upoznati s relevantnim sigurnosnim i upute za uporabu.
“Euromaster Import Export” doo je zastupnik proizvodac i vlasnik Raider zastitnog znaka.
Sjediste tvrtke je ¢ 1231 Sofia, bul “Lomsko shossee” 246, tel +359 700 44 155,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
0Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i
mehanickih alata i op¢e hardver. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat
Ltd., Engleska.

Tehnicki Podaci

parametar jedinica vrijednost
Model - RD-WP18
Nazivni napon napajanja: VAC 230
Ac frekvencija: Hz 50
Ocijenjeno moshtnost w 300
Maksimalni protok (q) maks. I/min (108108L/h)
Maksimalna dubina usisavanja m 7
Maksimalna glavu (h) max. m 60
Promjer otvora ispusne cijevi “ 3/4”
Kabel ; F3g(())?$5’\rlr;m2
Duljina kabela m 10
Tezina (cca) kg 3.400
Stupanj zastite - IP68
Zastita klasa izolacije - I
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UPOZORENJE!

Procitajte ovaj priruénik pazljivo za vlas-
titu sigurnost prije nego Sto pokusate
ekspoloatatsiya stroj!

upute o sigurnosti

Kada uredaj koristite uvijek slijedite ove
upute za uporabu i prikljuen isporuceni
alat «pravila za sigurnost”.

U ovom priru¢niku koriste sljedeci simboli:

UPOZORENJE! Rizik od ozljede ili
oStec¢enja instrumenta.

UPOZORENUJE! Prije pocetka rada s alatom
se upoznate s uputama.

Prije uporabe pumpe, imajte na umu
sljedece!

» Crpka moze biti priklju¢en na bilo izpliran
i utemeljeni kontakt (koja se temelji na sig-
urnost). Kontakt mora napajati 230V-50 Hz,
a osigura¢ minimalnu 6A.

Upozorenje! U slu€aju da se crpka koristi

u blizini bazen ili vrt rezervoari moraju biti
spojeni na sustav uzemljenja sa strujom
mah.30mA. Ne ukljuujte pumpu, ako
postoje ljudi u bazenu ili tenk! Povezivanje
opisan sustav uzemljenja, obratite se kvali-
ficiranom elektriaru.

Upozorenje! (Vazno za vlastitu sigurnost)
Prije nego Sto ukljucite svoj potopne
pumpe, imajte na umu sljedece stvari treba
provjeriti od strane stru¢njaka.

* Uzemljenje

* Razmak

* Prekida¢ lanac nuzdi moraju zadovoljiti
elektri¢nu instalaciju i radi besprijekorno.
« Elektricni priklju¢ak mora biti zasti¢en od
vlage

* Ako kabel za napajanje moze dirnuti
vani, budite sigurni da je prikladno za njih
nedostizna visina.

* Blizina i cirkulaciju tekuéine agresivnog

i abrazivnog materijala oko pumpe i kabel
za napajanje treba izbjegavati pod svaku
cijenu.

» U zimskim uvjetima poduzeti mjere protiv
moguceg smrzavanja potopne pumpe.

* Potrebno je da Stiti pumpu od izravnog
utjecaja kise.

Poduzeti potrebne mjere da se sprijeci prist-
up djetetu na pumpu ili kabel za napajanje.
Ako je razina vode pada prebrzo, to ¢e
dovesti do isuSivanja od nakupljenih taloga
ili mulja na dnu osovine, odnosno oko i na
ulazu crpke, §to moze dovesti do kvara cr-
pke. Povremeno ocistite pumpu od otpada-
ka i testirati da li to uklju€uje pravovremeno.

ponuda
Budite uvjereni da je kontakt prikljucite
pumpa je osiguran i nalazi se u radno
stanje.

Upozorenje! Ako kabel ili utika¢ tragovi
bilo kakve ozljede uzrokovane vanjskim
smetnjama ne Koriste crpku prije nego ih
popraviti.

Vazno! Dodatak moraju nuzno obaviti kvali-
ficirani elektricar.
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aplikacije:

Prije poku$aja raditi stroj pazljivo procitati
uputu za uporabu i strogo slijediti njegove
naredbe. Ovo ¢e osigurati nesmetan rad i
dugi vijek trajanja pumpe.

Osnovne informacije vibracije elektricna
pumpa (u daljnjem tekstu: “pumpa”) je
dizajniran za vadenje vode iz bu3otina i
bunara koji imaju unutarnji promjer veci

od 100 mm, a za prijenos svjeZe vode s
maksimalnom temperaturom do 40 ° C iz
razlicitih izvori. Ova voda moze se koris-

titi za zalijevanje i navodnjavanje vrtova

i druge vrste potreba ku¢anstva. Pumpa

je pogodna za pumpanje pitke vode. Za
normalan rad pumpe potrebno je da je u
potpunosti uronjena u vodu, i nema kontakt
sa zidovima ili na dnu bunara. Voda ne
smije sadrzavati agresivne tvari. Omjer
mehanickih nedistoca ne smije prelaziti
0,01%. Nazivni napon i frekvencija moraju
biti kako slijedi: 230 V ~ 50 Hz. Tolerancija
napon je +/- 10%, a uc€estalost +/- 5%. Kako
bi se osigurala elektricna. Sigurnost pumpa
s dvostrukom izolacijom dijelovi kucista.
Mjere opreza

Koristite pumpu samo kako je predvideno, u
skladu s propisima iz ovog priru€nika. Kada
koristite ovaj stroj pridrzavati svih pravila,
koristite pumpu pazljivo, stite ga od uda-
raca, preopterecenja i utjecaju prljavstine i
ulja. Tijekom rada pumpe je zabranjeno:

- Bilo odrzavanja ili popravke na crpki kada
je uklju¢en u el mrezi..

- Rad crpke na povi$enoj napona. - Potpu-
no ogradeno opskrbu vodom kad je crpka

u radu.
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- Stavljanje pumpu u kotlovima, spremnici-
ma ili drugim izvorima vode.

- Ostavljanje pumpa bez nadzora kada je
uklju¢en u el mrezi.. -.. Ukljucivanje pumpe
na vlast Neispravan elektricne mreze
motora. - Demontaza ispravljanje greSaka
motora snage..

- Rezanje utika¢ i produzni kabel. -
Koristenje produznih kabela, ako je mjesto
spoja prikljuc¢ka i uti¢nice nalaze se u
bunaru.

- Koristenje crpke za prijenos vode koja
sadrzi sedimente, pijesak, otpad ili naftnih
derivata.

- Koristenje pumpu nakon nastanka neke
od nize navedenih nedostataka:

- Steta na kabel ili utika& - razbijanje ili
pucanja dijelova tijela

Upozorenje! Nikada nemojte koristiti crpku,
osim ako je uronjena u vodu! Pumpa ne
smije raditi viSe od dva sata, nakon ¢ega
slijedi odmor od 20 minuta. Pumpa ne smije
raditi vise od 12 sati dnevno. Pumpa ne
smije biti uronjen viSe od 7 metara dubine
(preporuceno stupanj 4 metra)

instalacija

1. Pridruzite crijevo na pumpu i zategnite
spojnicu. Za spajanje crpke koja ¢e se
koristiti samo fleksibilna gume ili plasti¢ne
cijevi s unutarnjim promjerom od 18-22
mm. Uporaba cijevi s manjim promjerom
uzrokovati dodatno opterecenje na crpki.
Pomocu cijevi s ve¢im promjerom ne utjece
na njezin rad. U odsutnosti savitljive cijevi
je moguce Koristiti eli€ne ili plasti¢ne cijevi.
Spajanje crpke u cijevi treba biti u€injeno
kroz fleksibilnu cijev duljine od najmanje 2
metra.



2. Spojite kopronovo konopac na pumpu
nuzno oba uha. Cvor osiguranje uZeta bi
trebao biti smjesten ne manje od 10 cm.
Od ispusnim otvorima na pumpi kako bi se
izbjeglo njegovo usisavanje. Krajevi uzeta
treba biti opeci. Za proSirenje najlonskog
konopca koji ¢e se koristiti kao konop sa
duljinom od najmanje 7 metara, $Sto je
dovoljno jak da izdrzi pet puta mase pumpe
i cijevi s vodom.

Takoder mozete koristiti Zicane uzadi ili
kabela i povezati ih s najlonskom uzetu.
Veza od Celi¢nog uzeta ili kabel izravno na
pumpe ¢e uzrokovati neposrednu break.
Ako je potrebno staviti pumpu u plitkoj
busSotine ili dobro, s duzinom od uZeta do 7
metara, to bi trebao biti vezan za prelazak
Stali opruge ovjesa kako bi se omogucilo
pumpa slobodno vibrirati. Stacionarni
spajanja pumpe Ce ga ostetiti. Za proljece
suspenziju mozete koristiti trake gume koje
mogu podnijeti odgovarajuéu tezinu.

3. Kabel, crijeva i najlonsko uze mora biti
priklju€en na jedan s drugim pomo¢u izol-
acijske trake drugih veza (ne Koristiti zicu)
u razmacima od 1-2 metara. Prva tocka
fiksacije bi trebao biti smjesten 20-30 cm. Iz
kucista crpke.

4. U slu€aju isklju€ivanja pumpe instaliran
u busotinu ili dobro, na dubini od ne viSe od
7 metara od cijevi povrSinske vode nakon
gravitacije. U viSe dubine, zbog pritiska
vodenog stupca, a zatvara pumpa ventila i
voda ne moze istjecati $to moze uzrokovati
smrzavanje u crijevu tijekom zime. Ako je
nemoguce sprijeciti crijevo od smrzavanja
zimi kako bi se omogucilo da voda odvod,
potrebno je izbusiti rupe u cijevi s promje-

rom od 1,5 - 2,0 mm, u blizini izlaza pumpe.
5. Navlazite crpku u vodu, pazeéi da kabel
nije previse Siroka, a zatim pricvrstite uze
za strut ili drugog prikladnog napeto mjesto.
Rad pumpe

1. Crpka ne zahtijeva podmazivanje ili
pre-punjenje i pocinje raditi odmah nakon
uranjanja u vodu.

2. normalan i siguran rad crpke ovisi koliko
o preciznim veli¢ina napona na vlasti.

Net. Povecanje napetosti oko granica je
popracena jakim udarcima u magnetskom
pumpe sustava i dovodi do preranog
troSenja. Ako se to dogodi za vrijeme rada
pumpe, mozete ga iskljuciti i biti sigurni da
je napon na vlasti. Sustav je normalno.

3. Tijekom operacije se ne preporucuje
povecava pritisak buSenjem cijevi ili postav-
lianje raznih okova i adaptera s manjim pro-
tokom nazivne performanse crpke. Ukoliko
crpka radi s tlakom vec¢im od nominalne,
povecava se i pritisak od gumenih dijelova,
a to dovodi do udarca u crpnog sustava.
Ako se to dogodi, odmah smanijiti pritisak.
4. Tijekom rada pumpa je potrebno pratiti
kvalitete vode. Kad pumpanje blatna voda,
iskljucite pumpu i provjerite svoj polozaj

u odnosu na dnu busotine / bunara. Ako

je pumpa voda sadrzZi pijesak ili sitne
kamencice, to ¢e uzrokovati troSenje radnih
dijelova pumpe.

Upozorenje! Gumeni dijelovi pumpe su
izradene od vodootpornog materijala i
prekine zbog necistoc¢a u ulju u vodi.

kvar

Napomena: Uklanjanje svih greSaka se
obavljati samo ovlasteni servis

podrska
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Odrzavanje crpke uklju€uje profilakticku
pogled. Pocetni pregled crpke treba uciniti
Cak i bez ozljeda, 1-2 sata nakon pocetka
rada. Naknadne provjere treba provesti
nakon svakih 100 sati rada, ali ne manje
od jednom svaka tri mjeseca. Pumpa rade
bunara u prisustvu tragova abrazije trupa
moraju se prilagoditi zastitni prsten. Ako je
potrebno, dodatne kolutovima. Prisutnost
tragova trenja trupa ispod kabela dokaz
prekomjernog napetosti na kabelu za
vrijeme instalacije. To mozZe dovesti do loma
vodi¢a kabela. Na svakom oduzimanja
pumpe, provjerite zategnuti matice na vrhu
kucista. Matice i vijci trebaju biti u potpunos-
ti zategnuti. Razmak u kucistu pumpe nije
dopusteno. Kad zacepljenje ulaz mozete ih
ocistiti sa tupim alatom kako bi se izbjeglo
ostecivanje gumeni ventil.

Servis i skladiStenje

Pumpa moze biti pohranjen za dugo u tocki
koja se koristi, u potpunosti uronjena u
vodu. Kad rastavljanje crpka treba is-

prati i osusiti. Mora se drzati u zatvorenom
prostoru, dalje od izvora topline ili izravnog
suncevog svjetla. Jamstveni period od
pumpe je samo u njegovu pravilnu uporabu
u skladu s ovim uputama za uporabu.

Opca sigurnosna pravila

Procitajte sve ove upute prije pokusaja
koristenja ovog uredaja. Spremite ove
upute:

1. Ppovepete nappezhenieto navedeno na
fipmenata tanjuru

2. Poddapzhayte Radna povrsina Cista
Bezpopyadakat podrucje rada poveéava
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rizik od nesreca tpudovi;

3. biti svjesni radnog prostora

Ne ostavljajte alate za kiSu. Ne koristite
elektriCne alate u vlaznim ili mokrim mjes-
tima. Rade kada alat dobpo rasvjete. Ne
koristite elektrine alate u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova;

4. straza od elektriénog udara

Izbjegavajte sappikosnovenie tijela s
uzemljenim povrSinama (povecala Tpabop-
povodi, padiatopi, kuxnenski Stednjaci,
xladilnitsi.);

5. Nemoijte dopustiti djeci opasno blizu
Nemojte dopustiti da vani na dodir funkcije
ili zaxpanvashtiya kabel; dpazhte ih na
udaljenosti od radnog mjesta.

6. Spremite neiskoristeni alat podxodyashto
mjestu

Spremite elektri¢nih alata koji nisu trenutno
koriste u suhoj zaklju¢ana gdje se moze
doci djece;

7. Nemojte silom funkcije
To ¢e obaviti posao viSe dobpe i sigurnije
uputama ppoizvoditelya je namijenjen;

8. Koristite pravi alat

Ne pokuSavajte na silu male alate ili privitke
radite posao od velikog i moc¢an alat. Nemo-
jte koristiti alat za odredene aktivnosti.

9. Ne uvpezhdayte kabel
Nikad ne nosite aparat za napajanje, nikada
dappayte mo¢ kabel iskljucite kabel kabel



za napajanje i ppedpazvayte od ulja i dodir
nagopeshteni ulja i oStrih rubova.

10. Priustite Odrzavanje alata s paznjom
Imajte alate Cisto smanijiti za bolje i sigurni-
je. Slijedite upute za odrzavanje i mijenjanje
opreme. Pregledajte alat kabel i utika¢
funkcije povremeno i, ako je oSte¢ena, ima
ih na popravak u struéne osobe. Pregleda-
jte produzne kabele povremeno i zamijenite
ako je ostecena.

11. Odspojite alati koji pokrivaju sadrzavati
zaxpanvashtata

Iskljucite funkcije od zaxpanvashtata
pokrivaju sadrzi kada nije u uporabi prije
pokusaja texnichesko ili pri promjeni radnog
ppisposobleniya.

12. Koristite produzni kablovi za uporabu na
otvorenom

Kada alat za koristenje na otvorenom, ko-
ristite samo kabeli namijenjena i oznac¢ena
ekstenzije;

13. Stay alert
Pratite Sto radite, koristite zdrav razum i ne
djeluju funkcije kada ste umorni;

14. Provjerite oSteceni dijelovi

Prije nego Sto poc¢nete raditi s alatom,
uvijek pazljivo provjerite Cuvanje i druge
dijelove izpyadno radi ispravno i obavljati
funkcije za koje ppednaznacheni. Provjerite
za sve dijelove

montipani ppavilno i bilo koja druga

stanja koja mogu utjecati vapxu njihov rad.
Ostecen ili neispravan Strazar, prekidac ili
drugi dio treba biti ispravno popravljeni ili

zamijenjeni od strane stru¢ne osobe.

15. Paznja! Koristite alat i pribor u skladu

S ovim sigurnosnim uputama i na nacin
predviden za vasu pilu kao u obzir radne
uvjete i rad koji se mora odrzavati u izvedbi.
Upotreba alata za operacije, za razliku

od onih koje se normalno o€ekuje da ¢e

se obaviti odredeni alat, moze dovesti do
opasne situacije;

16. Jesu li funkcije popravljeni od strane
kvalificirane osobe

Ovaj elektricni alat je odgovarajuci ravni
rub sigurnosna pravila. Dopustene izvapsh-
vaneto popravke samo kvalificirano osoblje
uz koritenje originalnih dijelova pezepvni

u rascjep slu¢aju paboteshtiya postoji
znacajan rizik od nesrece.

B ;oo okolisa.

U cilju zastite privitke okruzenje stro-

jeva i ambalaze moraju biti podvrgnuti
odgovarajucoj obradi za ponovno koristenje
informacija sadrzanih u njemu. S ciljem
olakSavanja reciklaze komponente proizve-
dene od sintetickih materijala su oznaceni
u skladu s tim. Ne bacajte strojeva u kucni
otpad! Pod Direktive 2002/96 / EZ o otpadu
elektrine i elektronic¢ke opreme i validaciju
i nacionalnog prava strojeva koji se moze
koristiti viSe moraju se sakupljati odvojeno i
mora biti podvrgnut odgovarajuc¢im postup-
kom kako bi se oporaviti sadrzanog u njemu
vrijedne sekundarne sirovine.

55



RD-WP18

B

JV

i I




PARTS LIST RD-WP18

No | Name Material | Note Qty specifications
1 Power cord 1
2 Cover-type nut M6 1
3 Serrated lock nut M6 1
4 Locknut M8 4
5 On the pump ZL102 1
6 Cable sheath EPDM 1
7 Inlet rubber sheet NR 1
8 Axial screw 35 M6*22 1
9 Locknut M8 1
10 | Gasket 28*16*1.0 1
11 Spherical washer Q215 28.5*26.5"1.5 2
12 Sucker bush 45 28*12*14 1
13 Rubber suction NR 1
cups
14 Adjust the gasket Q215 28.0xD22xH2 2 (Reference number)
15 Adjust the gasket Q215 28.0xD22xH0.5 2 (Reference number)
16 Gland Nylon 1
17 Rubber lining ring NR 1
18 Aluminum lining ring | ZL102 1
19 Nut M12 2 1-type hexagonal nut - fine tooth-
A and Class B - color coating
20 | Gasket Q215 212.2xD31xH1.5 |1
21 Flanged bushing 45 212%x18%16 1
22 Rubber flange 1
23 | Gasket Q215 212.2xD31xH1.5 |1
24 Adjust the gasket Q215 d12.5xD26xH0.5 |3 (Reference number)
25 Magnetic iron com- 1
ponents
26 Solenoid assembly 1
27 Under the pump ZL102 1
28 Screw 304 M8x40 4 Hexagon socket head cap screws
29 Epoxy resin 114g | A, B ratio of 5:1
30 Wire connector H62
31 Yellow wax tube
32 Heat shrinkable
tube
33 Ties
34 Heat shrinkable

tube
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DECLARATION OF CONFORMITY

Submersible Water Pump RD-WP18
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

C€

(BG) Aeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBO OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyoWmMM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb 3asiBMSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTuUTTa:

(MK) Hue nog Hala nuyHa o4roBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COracHOCT CO CreAHuTe
CTanfgapau v perynatusu:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004; EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:2008
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 09, 2016

Brand Manager:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Submersible Water Pump
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP18

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2008

. ()V
Place&Date of Issue: %(/ Z/é

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
September 09, 2016 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpopykT: BogHa nomna notonsiema
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RD-WP18

€ NPOoeKTUpaH n npounsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MallMHuUTe;

2014/30/EC Ha eBponencKusi napriaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHMU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erneKTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickua MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YIIEHKU 3a NpeAocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKN CLOPBXKEHUs, NpeAHa3HaYeHU 3a M3MoNn3BaHe B ONpeAerieHn rpaHnuum Ha
HanpexeHneTo

U OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha cCnegHUTe CTaHOAapTuU:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2008

- Export LTD-

EUﬁOM ASTER
import

MsicTo n para Ha usgaBsaHe:
Codhumsa, Bbnrapus BpaHp meHnaXbLP:
09-tn centemBpm 2016 r Kpacumwup lMetkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa de apa submersibila
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP18

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a

echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune
este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2008

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

Septembrie 09, 2016 Krasimir Petkov



FAPAHLMUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwuHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npov3BefeHn CbrnacHo AeiicTeawmTe B Penybnuka
Bbnrapus HopmaTMBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWSA 3a 6e30MmacHOCT.

CBHADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUUA.

Tbproeckata rapaHuusi, kosito “Espomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO[ paea 3a Teputopuata Ha Penybnuka
Bbnrapus e kakTo crneaBa:
- 36 mMeceLia 3a BCU4KM €NEKTPOMHCTPYMEHTM oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pmM3MYeCKMN nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OPUAMYECKN NULIA 3a ENEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3myeckm nuua 3a MUHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKM NMLIA 32 UHCTPYMEHTM OT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3MYECKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOpPUAMYECKU NULLA 32 BCUYKM BEH3MHOBU MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKU N1LIA 32 BCUYKN KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NpeaocTaBsHe Ha rapaHLUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumMHaTa v dmckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MoZesn, CepueH HOMep, UMe MoANUC U NevaT Ha TbproBela npoaan mMaluHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBWA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU unv noAnpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTM ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3Mon3BaT caMo MO MnpedHasHayYeHWe U B CbOTBETCTBME C
MHCTPYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHarta pabota e HeobxoAMMO KnveHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NpefHasHaveHve.
MawmHaTa namcksa nepMognyHO NoYMcTBaHe 1 NoaxoAsila NoAAPbXKKA.
[apaHumsATa He nokpuvBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE HA MalLnHaTa;

- 4aCTV N KOHCYMaTUBW, KOUTO noAanexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Bogadu, ONOPHU POJIKU, TaMMOHWU, T'YMEHW MaHLLUOHW, 3a[iBWXBaLLM PEMbLM, CUPAYKK, MBKaB
Ban C Xuno, narepu, ceMepuHri, 6ytano ¢ yagapHvuk Ha Takepu u ap.;

- BOMBIHUTENHN akcecoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWMK, KyTuu, cBpeana, AUCKOBE 3a ps3aHe,
CeKayu HOXOBE, BEpPUru, LUKYPKW, OrpaHuW4MTenu, nonup-ianbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLwmsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopaa 1 camara kopaa 3a Kocadku 1 ap.;

- pbY€H CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTeniHa ceeLy;

- HAcTpoiika Ha pexvma Ha paborta;

- CTONSiEMW eNneKTPUYEeCKn NpeanasnTenu n KpyLLKu;

- MeXaHW4HM NoBPeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLUHW eNeMEeHTU Ha U3AENNeTo, BKIUYUTENHO AEKOPATUBHU;

- NnpeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU Niovun, 3akonyarnku, nMHeanu

ap.;

- 3axpaHBall kaben u wencer,;

- UANOCTHUTE MOBPEAN HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMPUPOAHM GeacTBus, KaTo MoXapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusiTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpeau NPUYNHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHM 3axpaHBaLly HanpexeHust U uma
NpaBoTO [Aa OTKaXe rapaHUMOHHO 06CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MNW HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3JENUETO C TO3U NOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aNnM4YeH 1N NUNceaLl, MHAETUMKALMOHEH ETMKET Ha MallnHaTa;

- NOBPEAMN Bb3HMKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHeHe N MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MpPaHa CepBU3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpEeaM, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrEACTBME Ha HenpaswnHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoarauusl) Ha MaluMHaTa OT CTpaHa Ha KnuMeHTa unmn TpeTu nuua;

- MOBPEeAM NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MalumMHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npov3BoauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNauUuWs, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYNHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluunHara;

- NOBpeAu, NPUYNHEHN B CreAcTBME Ha HeBpexxHO GopaBeHe ¢ MallmHaTa;

- NOBpeaMn NpUYnHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLlueH (hUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPU HEMPaBWUIHO CbOTHOLLEHWEe Ha BeH3WH/ABYTaKTOBO Macio, BoAeLlo A0 GnokupaHe Ha aBuratensi

- noBpeia B CNeACTBNE HENPaBUITHO NOCTABEH UMW HE3aTOYEH PeXXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefyKkTopHaTa KyTusi (NpegaBkata), MpuyMHeHa OT He[oCTaTbYyHO A406pOo cma3BaHe (C rpec) Ha
cblyaTa U MexaHu4eH yaap no 3agsukealiara oc.

- noBpefa Ha poTop WnK cTaTtop, uM3passBalla ce B CrnenBaHe Mexay TSX, CNeAcTBME Ha CTonsBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOLBLIKUTENHO NPETOBAPBaHE;
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- noBpefa Ha poTop WnK CTaTop NPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMAaLUWs, u3passieallia ce B
NnpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Uy HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTta
cMmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3aryLUeHa ropmBHa cucTema;

- IUNCcBaT 3aLUMTHU OUCKOBE, OMOPHM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca NpedHa3HayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvMHeHa OT NpeToBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWUNauusi, HeJOCTaTbYHO WNKU HEMpPaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXKELLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUNETO;

- U3HOCBaHe Mnu GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsaHe, NpoabmkMTenHa paborta vnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot brnokupaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO M pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B e.KMoY UNK eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuinMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peaykTopHa KyTusi (rmaea) MPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHObp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KONerno 1 cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ 6rioknpaHa cnvpavka;

- CNyKBaHWUS MO KOpnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIM N NOJOGHM;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeH 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTa My 1 NpaBuiHa ekcrnnoaTaums;

- Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xugpodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLWMsA OTBOp. [pu xuapocdhopute NepuodMyHO Ce MPOBEpPsiIBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTEMHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3knioyYBaT aBToOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal

- noBpeda npuynMHeHa oT pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOsiTO ce u3passia B Aedopmaums Ha ynnbTHeHuATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHMN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NpPUeTV B CepBu3a MaLUVHU € B paMKuUTe Ha eduH Mecell.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE MOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM €WH MeCeL, cre 3aKoHHUS
CpOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHU YCTPOUCTBa, koaTo “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT JataTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCUYKW AedeKTu,
Bb3HUKHANM Npy NpaBUIIHO Norn3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBpPa3HO MHCTPyKUUsiTa 3a
ynoTtpeba. “Epomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnosus, ypes 6e3nnatHoO oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbJhkaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy nponsBoACcTBOTO. TbproBckarta rapaHuusi
€ BanuaHa npv NpefocTaBsiHE Ha rapaHUMOHHATa KapTa Ha MalluHaTa, MOoMbIIHEHA NMPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dumckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpxa
MOZEnN U cepreH HOMep Ha akymynaTopHaTa MallvMHa, okoMmnrekToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOMCTBO, UMeE,
NoANMC 1 nevat Ha TbproeeLa Npoarn KoMMniekTa akyMynaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT, NOAMNWUC OT CTpaHa Ha
KINMEHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOoHHUTE YCNoBUS U AaTtata Ha nokynkaTa.

[apaHumusiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKpUTUNE Ha 6aTepusiTa n 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HMKHANM MpU TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKW BbHLUHU €fIeMeHTU Ha
GaTepusita n 3apsiAHOTO, BKIIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, NpY APYr BbHLUHW Bb3AENCTBUS U NpupoaHu 6eactems
KaTo Nnoxapu, HAaBOAHEHWS, 3eMeTpPeCeHus;

- AeddekTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHUe Ha LenocTTa, M3Tp1BaHe Unm nnnca Ha eTukeTa Ha NpPoM3BoAUTeNs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4anm Ha MOBpeaM, MPUYMHEHM OT HenpasunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUusiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKM KINETKN
B GaTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurHanHW 3apsidHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yObMmKaBaH Uy NOAMEHSIH OT KNUeHTa, Uin ApYrv BbHLUHU Bb3AEWCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3NCKBaAHMSTA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduvKauma oT notTpebuTens unv NpoMeHu ot
HeynbMHOMOLLEeHN nnua unu rpmu;

- NpU U3nonaBaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsiHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpefHa3HayeHue;

- MOBPEeAMN NPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha M3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MperopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMaXKHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- PV TOKOBW yAapw, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHWN Bb34eNCTBUS;

- npu paboTa Cc HecTaHAapTHa 3axpaHBaLla Mpexa U ¢ ApYyr HENOAXOASLLM MU HECTAaHAAPTHM YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETK B cepBu3a GaTepum 1 3apsiiHy YCTPOICTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, creg KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B Clly4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi e cbrnacHo namckeaHusita Ha 33[1.

HesaBucumo OT TbproeckaTa rapaHuums NpoAaBaybT OTroBaps 3a nurncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaBo [a NpeasiBv peknamMauusi, kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyvait notpedbutenat moxe ga m3buvpa mexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO UMM U3OPaHUST OT Hero HauumH 3a obeslieTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye padeH HaumH 3a obesleTsiBaHe Ha MoTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEroBOTO
n3nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KouTo B CPaBHEHWE C APYrst HAaUMH Ha 0besLLeTABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasus:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HAMaLLe funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Ja ce npeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTeENHM HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NnoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBUE C IOrOBOpa 3a npofaxba Tpsibea Aa ce U3BbpLUn
B PaMKUTE Ha €AUH MeCEL,, CHMTaHO OT NPeAsBSABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen n3TM4aHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT uma npaBo Aa pasBanu JoroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata ctoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C [oOroBopa 3a npogaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebuTtens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcregupaHe Ha notpebutenckara cTtoka unv 3a maTepuanu u Tpya,
CBbP3aHW C pEMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTtenaT moxe Aa ucka n obesLieTeHne 3a NpPeTbprneHnTe BCreacTBME HA HECbOTBETCTBMETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBKE HA NOTpebuTenckarTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato noTpedutensT
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHEeTo Ha peknamauusita no yn. 113, To uma npaBo Ha u3bop Mexay egHa ot
CnefiHUTE Bb3MOXHOCTU:

1. pas3BansiHe Ha 4OroBopa 1 Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTensT He Moxe Ada nNpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBABaAHE Ha 3annarteHata cyma unu 3a HamansiBaHe
LileHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTernckara cToka ¢
HOBa UnK Aa ce nonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, 0T NpeasBsaBaHe Ha peknamauusTa ot notpeburens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBMNETBOPU NCKAHE 3a pa3BarisiHe Ha JOroBopa v Aa Bb3CTaHOBY 3annaTeHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref KaTo e yAoBneTBOpun Tpu peknaMauun Ha notpebutens 4ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cnefpalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4orosopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [a npeTeHAvMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCcbOTBETCTBUMETO Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHaumTenHo. Yn. 115. (1) MNotpebutenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU
o TO3U pa3fen B CPOK [0 ABe roAWHMW, CYMTaHO OT JOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Tede npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaekaTa unv 3amsHata Ha notpebuTenckara
CTOKa Unu 3a NocTuraHe Ha crnopasyMeHne Mexzay npogasaya u noTpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH ot cpoka no an. 1.
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Elektro uredaji ,,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni saglasno vaze¢im normativnim dokumentima i
standardima u R.Bugarskoj i prilagodeni su svim bezbedonosnim zahtevima

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije
Uslovi garancuje

Garantni rok koji ,Euromaster Import-Eksport* OOD daje za vodene pumpe na teritoriji R. Bugarske je 12
meseci. Korisnik ima pravo na besplatan remont u datom garantnom roku, ako je garantni list ispravno
popunjen s potpisom i pe¢atom prodavca, koji je prodao uredaj, potpisom kupca da je upoznat s uslovima
garancije i fiskalnim racunom ili fakturom, koji potvrduje datum kupovine.
Za reklamaciju i remont se primaju samo dobro oci§¢ene masine!
Odklanjanje kvara, koji je utvrden i priznat s nase strane, vrsi se na sledec¢i nacin: po naSem izboru, mi
besplatno remontujemo oste¢enu pumpu ili je menjamo novom, s tim $to se garantni rok ne obnavlja.
Pumpe treba Koristiti isklju€ivo za §ta su namenjene saglasno instrukcijama za upotrebu.
Za bezbedan rad neophodno je da se kupac dobro upozna s instrukcijama za upotrebu, pravilima za bez-
bedan rad s pumpom i njenom konkretnom namenom. Pumpa iziskuje periodi¢no CiS¢enje i odgovarajuce
odrzavanje.
Garancija ne pokriva (ne obuhvata):
- ostecenje boje na pumpi;
- delove podlozne ostecenju, koje nastaje usled koriS¢éenja, na primer- grejs i ulje, Cetkice, vodice,valjci
tamponi, kaisi, savitljiv kabal vratila, lageri, semerinzi, klip, radni to¢ak i dr.
- dodatnu opremu, kao $to su rukohvati, mlaznice, kutije i dr.
- topljive elektri¢ne osigurace i Stitnike;
- mehanicka oStecenja na korpusu i svim spoljaSnim elementima proiyvoda, uklju€ujuci i dekorativne;
- kabal za napajanje i utikac;
- sva oStecCenja na pumpi, koja su nastala usled elementarnih nepogoda, kao $to su poZar, poplava, zeml-
jotres i td.
Uslovi pod kojim garancija ne vazi
,» Euromaster I/E” OOD moze da otkaze remont u garantnom roku u sluc¢ajevima kada je:
- serijski broj na proizvodu ne odgovara broju koji je upisan u garantnom listu (ili uop$te nije upisan)
- ako je identifikaciona etiketa na proizvodu izbrisana ili je uopste nema;
- poku$avana popravka (servisiranje) od strane neovla§¢enog servisa;
- ostecenje nastalo usled nepravilne upotrebe (nepostovanje instrukcija za upotrebu) proizvoda od strane
kupca ili treceg lica;
- oStecenje nastalo usled nepazljivog rukovanja s proizvodom;
- ostecenje rotora ili statora, izraZzena kroz njihovo slepljivanje, nastala usled topljenja izolacije, sto je
psledica preopterecéenja;
- ostecenje na rotoru ili statoru nastalo usled preoptereéenja ili poremecene ventilacije, izrazeno u promeni
boje na kolektoru ili namotajima;
- nedostaju zastitni diskovi, ili druge komponente koje su delovi konstrukcije pumpe i namenjeni su da
osiguraju bezbednu i pravilnu upotrebu;
- kabal za napajanje produzavan ili menjan od strane kupca;
oStecenje nastalo usled preoptereéenja ili slabe ventilacije i nedovoljnog podmazivanja pokretnih delova;
oSteceni ili blokirani lageri usled preoptereéenja, dugog rada ili praSine;
razbijeno leglo lagera od strane blokiranog lagera;
nekompletnost zuba na zupé&aniku (polomljeni, ishabani);
polomljen Sponkov ili vijkast spojnik;
oStecenje elektricnog kljuca ili elektronskog upravljaa nastalo usled pra$ine ili lomljenja;
- oStecenje reduktorne kutije (glava) nastale od mehanizma za zaklju¢avanje;
- pojava neuobi€ajene labavosti izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili
prasine;
- zategnutost izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili prasine;
- ostecenje nastalo usled rada pumpe ,,na suvo”, bez vode.
- o8tecenje nastalo usled zamrzavanja.
Rok za popravku pumpi predatih u servis je oko mesec dana.
Servis ne snosi odgovornost za pumpe, koje vlasnici nisu trazili mesec dana nakon zakonskog roka za
popravku!
Nezavisno od trgovacke garancije, prodavac je odgovoran za nedostatak usaglasenosti robe Siroke
potro$nje sa ugovorom o prodaji saglasno (33I1).
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

* ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260
* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE
ZENIT), Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj,
tel.0788.419.858,fax 0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183
» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax
0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul
Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637,
Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data rec- | Data Reparatie | Prelun- | Garantie | Numesi | Sem-
crt | lamatie rezolvare | execu- gire ptr. ser- sem- natura
reclama- | tata/piese | garantie | vice natura consuma-
tie inlocuite depana- | tor
tor
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTIN-
TA.NU AM OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu mod-
ificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta
garantiei legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de

viciu ascuns conform OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si
a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raé¢un. Raéun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pric¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce av3ajHupaHun 1 Npon3BeAEHN BO COTMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHAAPAM BO COrNMacHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpumMeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NMUCT 1 BaXW Of AATYMOT Ha KyrnyBaH€e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBauoT/KOopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema Umaat npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOIKY NCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuof, AOKOMKY rapaHTHUOT MCT € NPaBUITHO MOMOMHETU CO
NoTNMC ¥ NeyaT oA CTPaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLNMWAH O CTPaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa [eka e 3ano3HaeH CO YCMOBUTE Ha rapaHumjaTa u co duckanHa cMeTka unu akTypa koja ro notepaysa AaTymoT
Ha KynyBaH-e Ha enekTpU4HNOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke Gugar npuMeHn camo o6pPo UCHUCTEHN mymnn!

MonpaBkaTta Ha AedeKTn NPU3HaTK o/ Halla CTpaHa BO rapaHTMpPaHUOT POK Ce u3BedyBa Ha CrieAHUoT
HaymH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKkTHUTE ypean 6e3nnaTHo Unv rm meHysame 3a HOBU [OKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOMKY He € MOXHO CepBuCUpatse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOro MO ynaTcTeaTta v NPonvUcuTe NPonuaHnui BO yNaTcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere Co eneKTPUYHIOT ypes, HEeOMXO4HO € KynyBaYoT npes [a 3anoyHe CO KopUcTere
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTM ypeoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO ynaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YyncTere U afeKBaTHO OAPXKYBaHE.

[apaHumjaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha nymnara.

- [lenoBwu v NOTPOLLHK MaTepujanu Koj nognexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POriku, MOAMOLLKM, MOFOHCKM peMeHu, (hnekcnbuiHo BpaTuso,

narepu, CEMepuHru, Knun, paboTHO TpKarno u ap.

- Onpema v mMaTepujanu Kako LWTo ce: Payku, MnasHuum, KyTuv, AOAATOLM 3a HanojyBame U Ap.

- CTONEHM enekTpUYHM OCUTypyBaYv 1 3aLwTUTU

- MexaHuuku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha YPenoT, AEKOPATUBHU ENEMEHTU.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oLTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreauua o noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U crl.

MoHuwTyBame Ha rapaHuvjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTe Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO creaHuBe
cnyyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co CepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHTudukaumja saneneHa Ha Npovn3BoAoT € U3bpuLlaHa U e ncyesHara.

- [lokorKky Apyro nuue Koe He e OBMacTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKUuunTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) O CTPaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € Npean3BuMKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneaula Ha ToneweTo Ha usonaumjata
NpeAn3BUKaHO Of NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBak-e UMK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHMdecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEeKTOPOT UMK HamoTKaTa.
- HepocTuraat 3alTMTHUTE AWMCKOBW, UNW APYr IENOBK KOW Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 0b6e3benmn 6e3benHo paboTerbe Co ypeaoT Kora ce KOpUCTH MpaBuIHO.

- KabenoTt 3a HanojyBate e HaforpaayBaH Unv NpoMeHeT oA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbekT HacTaHaT of NpeonToBapyBake, O HEAOCTaTOK Ha BEeHTUNaLIMja Uni HeJOBOMHO
noamMavkyBarse Ha NofABUXHWUTE [EnoBu.

- OwTeTeH unn 6noknpaH narep Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBake,npekymMmepHa paboTta unu npawumHa
- OwTeTeHn narepn nopaau NpeonToBapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha 6riokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO MK BUNYLIECTO NeXuLITe

- OwreTyBare Ha enekTpuyHaTa KyTuja unu enekTpUYHUOT ynpaByBay HacTaHaToO kako pe3yntaT Ha
npaLnHa unu KpLiete

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o4 MEXaHU3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMNOT U LIMMMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBakse, AonrotpajHa ynotpeba nnm npawumHa

- OwreTyBaka HacTaHaTu of paboTta Ha nymnara “Ha cyBo*, 6e3 Boga.

- OwreTtyBara HacTaHaTV of 3amMp3HyBaH-e.

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NnpumeHa Bo cepBucoT e 45 aexa.
OBNacTEHWNOT CEPBUC HE CHOCK OAFOBOPHOCT 3a ornpemara [I0KOMKY CONCTBEHUKOT He ja NoAurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Morpaeka Ha MalumHara!



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in
cadrul termenului de garantie
1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de func-
tionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in
care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei con-
sumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interven-
tii asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termen-
ului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defec-
tiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utiliz
are,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii
ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in
cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi supor-
tate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTI-
LIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



E&ouaia »RAIDER” é€xel oxedI00TEI KAl KATAOKEUAOTE gUPPWVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG OTTAITHOEIG AOPAAEIOG.
Mepiexduevo kai edio EQAPPOYNG TNG EUTTOPIKAG eyyunong
Eyyinon

H 1repiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To édagpog Tng BouAyapiag gival 24 pAveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emMdIOPBWONG aoPaNITUEVOG TTEPIOdOU £yyUNoNG, EPOCOV N KAPTA
€yyunong cuUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PH KOl a@payida avTITpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n otroia
UTTEYPAPN aTTo ToV TIEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWYV £yyunaong Kal pOPOAOYIKK) TOPEIOKH Unxavh atmmodeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETAl N NUEPOMNVIa TNG AYOPAS.
Emiokeun kai ETrioTpo@ég yivovTal dekTéG povo kabapilovTal pnxaveg!
Karapynon avayvwpigetal atré eAATTwPa eyyunon paog, £Xel wg €EAG: KATa TNV Kpion pag, eiacTe eAelBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY GPYaVO A Va avTIKataoTaBouv pe véa, OTTwG n eyyunaon OeV aVAVEWVETAL.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI va XPNOIKOTIOIoUVTal HOVO KATAAANAa kal cUp@uwva PE TIG 0dNYiEg.
Ma va e§ao@aliaTei N ao@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWAN TwV TTEAATWY va gival eE0IKEIWPEVOG HE 0DNYIES YIa
N XPAON TWV KAVOVWY aoPaAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, dTav aoxoAouvTal JE auTod Kal KUpiwg o oKoTrog TnG. H
Movada atraitei TTEPIOdIKOG KABAPIOUAG KAl N CWoTH CUVTAPNON.
H eyyinon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpwHaTOG TWV £PYaAEiwvV
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAwaoiya, Ta oTroia UTTOKEIVTaI o€ pOopd TTou TTPOKAAEITal aTTd TN XPAon, 6TTwg: Aitrn, Addia,
TVvEAA, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HAGIAGpPIA, oI KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO dgova aUPHa, POUAEUAV, OQPAYIDEG,
TMOTOVI JE VA TQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ategoudp kal avaAwoiya OTwg: AaBég, Tn YUTN, YTTOTAPIES, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiICKOI KOTTAG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuaAdxapTo, oTdaelg, diokol yia oTIABwan, TooK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEio KOTTAG) YIa
Va TPOXWV KOAWDIO TO id10 KAAWDIO YIa PNXavEéG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeUTO aoPAAEIEG Kal AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG KOl OAT TO €EWTEPIKA PEPN TNG TUOKEURG, CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV DIAKOTHNTIKWY
- AOQAAEIEG PATI aoPAAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTG KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKEG, KATT.
- To kaAwdI0 Kal To BUoaA
- H guvoAikn ¢nuia o€ TTpagelg TTou TTPOKARBNKAV aTré PUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel 1o dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY yyunong, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- AouveTTAG (N KeVO) Tov augovta apiBud Tou GpBpou autoU PE pIa CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNg
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa i} evieAwg Agitrel éva
- MpooTraBei va avemiTpeTTn TTApEPPaAcn GTnV TTapdvoun KATaoKAvVwWaon BAcnG uTrnpeaia
- ZnuiéG TTou TTPOoKARBNKav Adyw KakAg xprong (Un odnyieg) TNG OUCKEUNG aTTd Tov TTEAATN A O€ TPITOug
- Znpia TTou TTPOKAAEiITal AOyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG
- BA&BN oto atpo@eio ) oTATN, TTOU aTtroTeAEiTal atrd T0 SETIPO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv Pévwong TTou
TTPoKaAoUVTal aTTd T CUVEXOMPEVN UTTEPPOPTWON
- BA&BN oTo atpo@eio rj oTATN TTou TTPOoKaAoUVTal aTTd UTTEPPOPTWAN A dlaTapaxr agPIGUOU, EKPPAeTal aTnV
aAAayr Tou CUAAEKTN A TTEPIENIEEIG
- Aev uttdipxel TTPOaTATEUTIKS BioKOI, TTAGKES OTHAPIENG i GAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV HEPOG TNG SOMNG TOU
METOU Kal £X0UV WG OTOXO Va £6a0PAAITEl TNV ac@AAr Kal CwaTr AEIToupyia Tou
- To KoAWdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ) VO QVTIKOTAOTABEI TTd TOV TTEAATN
- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav atrd UTTEPPOPTWON A N EAAEIYN agPIOPOU Kal AVETTOPKI AITTavan Twv KIVOUPEVWV
€CapTNUATWY
- PouAepav @Bopd 1 ptrhokapioTei Adyw utreppOpTWONG, ouveXN AEIToupyia r o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- NapBdavovtag oTracuéva oTpaToTredo PwAIG PTTAOKAPE 1) OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV ANIEUTIKWY EPYOAEiWY (oTTacpéva, @Bapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeipn i nAektpovikd oUaTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atré Tn okévn 1 prgn
- Broken kiBwrtio TaxutrTWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEIBAPIA PnXaviopo
- H epgdvion aguaikn amméoTaon HeTagu euBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAEGHA TG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
Aeitoupyia } o okévn
- Z0o@IEN PETAEU ePPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXK AEIToupyia fi og okovn
- KateoTpappéva QUyOKEVTPEG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £pyacia KaTd To
OEOUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTINPETia gival yéoa o€ éva prva.
EpyaoTtipia dev gival utreUBuvol yia Ta epyaAeia, aATnTa atrd Toug ISIOKTATEG TOUG €vVa MAVA PETA TV VOUINNG
TpoBeapiag yia etmokeun!
AvegdpTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA €£yyUNCN, O TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv pe Tn ouyBaocn yia Tnv TwAncn oTo TAaicio Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



